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PREFACE 


Le  present  guide  et  les  autres  guides  de  la  s£rie  sousmentionn6e  aideront 
les  producteurs  de  d6chets,  les  industriels  de  l'emballage  et  les  exploitants 
d'installations  de  recyclage  a  mieux  comprendre  et  a  respecter  leurs 
obligations  en  vertu  des  reglements  d'application  des  3R  promulgu£s  le 
3  mars  1994. 

Ces  reglements  decoulent  du  Plan  d'action  en  matiere  de  reduction  des 
dockets,  lance  en  fevrier  1991  par  le  ministere  de  l'Environnement  et  de 
l'finergie.  Le  plan  vise  a  reduire  d'au  moins  50  p.  100,  d'ici  a  Tan  2000,  la 
quantity  de  d6chets  destines  a  1'enfouissement,  Fanned  de  reference  6tant 
1987.  C'est  pour  atteindre  cet  objectif  que  le  gouvernement  a  mis  au  point 
la  strategic  des  3R  (reduction,  r£utilisation  et  recyclage). 

Les  reglements  d'application  des  3R  exigent  des  municipality  et  des 
etablissements  des  secteurs  industriel,  commercial  et  institutionnel 
(I,  C  et  I)  qu'ils  prennent  des  mesures  concretes  pour  require  la  quantity 
de  d£chets  «  valorisables  »  qui  aboutissent  en  pure  perte  dans  les  lieux 
d'enfouissement. 

Les  cinq  reglements  pris  en  application  de  la  Loi  sur  la  protection  de 
I'environnement  sont  les  suivants : 

Reglement  101/94  de  l'Ontario  :  Recyclage  et  compostage  des  d£chets 

urbains 
Reglement  102/94  de  l'Ontario  :  Rapports  de  gestion  des  d^chets  et 

plans  de  reduction 
Reglement  103/94  de  l'Ontario  :  Tri  a  la  source  des  d£chets  — 

secteurs  I,  C  et  I 
Reglement  104/94  de  l'Ontario  :  Rapports  de  gestion  des  emballages 

et  plans  de  reduction 
Reglement  105/94  de  l'Ontario  :  Definitions  (modifications  du 

Reglement  347) 

Le  present  guide  aidera  les  secteurs  I,  C  et  I  a  observer  les  dispositions  du 
Reglement  102/94  ayant  trait  a  la  preparation  de  rapports  de  gestion  des 
d£chets,  a  l'elaboration  de  plans  de  reduction  des  d£chets  et  a  leur  mise  en 
oeuvre.  Pour  une  interpretation  juridique  des  exigences  a  respecter,  les 
entreprises  et  les  etablissements  vises  sont  pri<§s  de  se  reporter  a  la  version 
officielle  du  Reglement 


Les  autres  guides  de  la  serie  sont  les  suivants  : 

■  Le  tri  a  la  source  des  matieres  recyclables  et  la  gestion  desfeuilles  et  des 
dechets  dejardin  — guide  a  Vintention  des  municipality  (Rtglement 
101/94  del  'Ontario) 

m  Le  tri  a  la  source  des  matieres  recyclables  — guide  &  Vintention  des  secteurs 
industriel,  commercial  et  institutionnel  et  des  proprietaries  d'immeubles 
risidentiels  (Reglement  103/94  de  V Ontario) 

m  Automation  des  centres  de  collecte,  des  centres  de  recyclage  et  des  centres 
de  compostage  desfeuilles  et  des  dechets  dejardin,  et  utilisation  du 
compost  (Reglement  101/94  de  I'Ontario) 

m  Rapports  de  gestion  des  dechets  et  plans  de  reduction  —  guide  a  Vintention 
des  entreprises  de  construction  et  de  demolition  (Reglement  102/94  de 
I'Ontario) 

■  Rapports  de  gestion  des  emballages  et  plans  de  reduction  (Reglement 
104/94  de  I'Ontario) 


Objectif  de  reduction  des  dechets  de  I'Ontario 

Le  gouvernement  de  I'Ontario  se  propose  de  reduire  la  quantite  de 
dechets  destines  a  I'enfouissement  d'au  moins  50  p.  100  d'ici  a  I'an 
2000,  par  rapport  a  1987,  annee  de  reference.  II  s'agit  d'un  objectif 
provincial  visant  la  quantite  totale  de  dechets  solides  non  dangereux 
produits  en  Ontario,  quelle  qu'en  soit  la  source.  Bien  que  les 
municipalites  et  les  etablissements  des  secteurs  I,  C  et  I  ne  soient 
pas  obliges,  en  vertu  des  reglements  d'application  des  3R,  d'atteindre 
cet  objectif,  bon  nombre  d'entre  eux  ont  choisi  de  le  faire  et  certains 
ont  meme  etabli  des  objectifs  de  reduction  plus  ambitieux  encore. 
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1.0  INTRODUCTION 


Les  reglements  d'application  des  3R  concernent  tous  les  d£chets  solides 
non  dangereux  provenant  de  source  rEsidentielle  et  de  sources  industrielle, 
commerciale  et  institutionnelle  (I,  C  et  I).  Ce  guide  traite  exclusivement 
des  rapports  de  gestion  des  dechets  et  des  plans  de  reduction  que  doivent 
preparer  les  etablissements  designes  des  secteurs  I,  C  et  I. 

En  faisant  le  bilan  des  dechets  qu'ils  produisent  et  en  mettant  en  oeuvre 
des  plans  de  reduction  des  dechets  —  en  soustrayant  done  autant  que 
possible  leurs  dechets  a  l'enfouissement  pour  les  rEutiliser  ou  les  recycler 
—  les  Etablissements  des  secteurs  I,  C  et  I  assujettis  au  Reglement  102/94 
aideront  grandement  la  province  a  atteindre  son  objectif  de  reduction. 
Les  secteurs  I,  C  et  I  reprEsentent  en  effet  la  source  la  plus  importante 
de  ddchets  solides  non  dangereux  de  la  province. 

Les  programmes  de  reduction  des  dechets  mis  en  oeuvre  dans  les  secteurs 
I,  C  et  I  peuvent  aussi  contribuer  a  require  le  flux  des  dechets  du  secteur 
r£sidentiel.  Ainsi,  un  rapport  de  gestion  des  dechets  peut  entrainer  la 
revision  des  procEdes  de  fabrication  et  une  conception  amelior£e  des 
produits  fabriques  fondle  sur  la  strategic  des  3R,  selon  laquelle  la  quantity 
de  matieres  utilises  doit  etre  r£duite  et  le  produit,  rEutilisable  et 
recyclable. 

La  section  1.1  du  present  guide  donne  les  dates  limites  fixers  par  le 
Reglement  102/94  pour  la  preparation  des  rapports  de  gestion  des  dechets 
et  l'elaboration  des  plans  de  reduction.  Le  chapitre  2  dEcrit  les  grandes 
lignes  d'un  programme  de  reduction  des  dechets.  Le  chapitre  3  precise 
quels  secteurs  doivent  mettre  en  place  un  tel  programme  et  quelles 
dispositions  particulieres  s'appliquent  a  chacun  des  secteurs. 

Vous  trouverez  en  annexe  une  liste  de  sources  de  renseignements 
complementaires,  ainsi  que  des  Echantillons  de  formulaires  a  remplir 
par  les  Etablissements  dEsignEs.  L' annexe  E  contient  des  renseignements 
pratiques  sur  la  facon  d'effectuer  un  rapport  de  gestion  des  ddchets,  ainsi 
que  des  listes  de  verification  a  utiliser  au  cours  de  l'elaboration  d'un 
programme  de  reduction  des  dechets. 
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1.1  Dates  limites 


T 
2 


Les  etoblissements  d£sign£s  doivent  avoir  termine"  leur  rapport  de  gestion 
des  dechets  et  avoir  mis  en  oeuvre  un  plan  de  reduction  des  dechets  dans 
les  six  mois  suivant  la  date  d'application  du  Reglement  102/94.  Ainsi : 

■  Un  eteblissement  qui,  de  par  sa  taille,  est  vis£  par  le  Reglement  102/94 
depuis  le  3  mars  1994,  date  d'entr£e  en  vigueur  du  Reglement,  doit  se 
conformer  a  toutes  les  dispositions  de  celui-ci  a  partir  du  3  septembre 
1994  au  plus  tard. 

■  Un  eteblissement  cr6€  apres  le  3  mars  1994  qui,  de  par  sa  taille,  est 
vis£  par  le  Reglement  102/94,  a  6  mois  pour  se  conformer  a  toutes  les 

.    dispositions  du  Reglement. 

■  Un  etablissement  en  expansion  qui  atteint  le  seuil  speafi£  dans  le 
Reglement  102/94  apres  le  3  mars  1994  a  6  mois  pour  se  conformer 
a  toutes  les  dispositions  du  Reglement. 


2.0  DISPOSITIONS  GENERALES 


La  mise  en  place  d'un  programme  de  reduction  des  d£chets  requis  par 
le  Reglement  102/94  comporte  les  quatre  Stapes  suivantes : 

1.  Preparation  d'un  rapport  de  gestion  des  d£chets 

2.  Elaboration  d'un  plan  de  reduction  des  dechets 

3.  Mise  en  oeuvre  du  plan  de  reduction 

4.  Revision  du  rapport  de  gestion  et  du  plan  de  reduction 

Le  present  chapitre  d£crit  ces  quatre  etapes,  ainsi  que  les  exigences 
que  doivent  satisfaire  les  entreprises  designees  en  ce  qui  concerne  la 
preparation  de  plans  et  de  rapports. 

2.1  Preparation  d'un  rapport  de  gestion  des  dechets 

Un  rapport  de  gestion  des  dechets  fait  le  bilan  des  dechets  produits.  Le 
Reglement  102/94  a  pour  objectif  d'obliger  les  etablissements  d6signes 
a  faire  une  analyse  complete  de  leurs  dechets.  On  ne  saurait  en  effet  se 
contenter  de  calculer  la  quantity  de  dechets  qui  seront  produits  et  d'en 
prevoir  la  composition.  On  doit  aussi  etablir  pourquoi  et  comment  ces 
dechets  sont  produits. 

Aux  termes  du  Reglement,  doivent  etre  mentionn£s  dans  tout  rapport 
de  gestion  des  dechets : 

■  la  quantity  et  la  nature  de  tous  les  dechets  produits  dans  chacun  des 
secteurs  de  l'etoblissement; 

■  la  facon  dont  les  dechets  sont  produits  ainsi  que  les  politiques  et 
pratiques  de  gestion  qui  ont  un  impact  sur  la  production  des  dechets; 

■  la  fa^on  dont  les  dechets  sont  g£res. 

Les  propridtaires  ou  les  directeurs  de  plusieurs  Etablissements  designed 
peuvent  effectuer  un  rapport  de  gestion  des  dechets  unique  dans  un 
eteblissement  representatif,  s'il  est  raisonnable  de  supposer  que  les 
rdsultats  que  Ton  obtiendrait  a  Tissue  de  rapports  separ6s  pour  chaque 
etablissement  seraient  similaires.  Par  exemple,  un  conseil  scolaire  peut 
effectuer  un  rapport  unique  pour  toutes  les  Ecoles  similaires  relevant  de 
sa  competence  et  elaborer  un  plan  de  reduction  des  dechets  pour  chacune 
des  6coles  assujetties  au  Reglement  sur  la  base  des  r£sultats  du  rapport 
unique. 


T 
3 


2.2  Elaboration  d'un  plan  de  reduction  des  dechets 

Un  plan  de  reduction,  elabore"  sur  la  base  des  renseignements  recueillis 
dans  le  rapport  de  gestion  des  dechets,  explique  comment  la  strategic 
des  3R  sera  mise  en  oeuvre  dans  r^tablissement. 

Le  Reglement  102/94  precise  que  les  plans  de  reduction  doivent 
incorporer  toutes  les  mesures  pouvant  raisonnablement  etre  adoptees. 
Conformement  a  la  strategic  des  3R,  ils  doivent  favoriser  d'abord  la 
reduction,  puis  la  ^utilisation  et  enfin,  le  recyclage. 

2.3  Mise  en  oeuvre  du  plan  de  reduction  des  dechets 

Un  plan  de  reduction  des  dechets  doit  preciser  le  nom  des  personnes 
responsables  et  les  ressources  necessaries  a  sa  mise  en  oeuvre.  II  doit  aussi 
specifier  le  calendrier  de  mise  en  oeuvre  et  indiquer  dans  quels  delais  des 
r^sultats  sont  attendus.  II  peut  donner  la  priority  aux  actions  qui 
contribueront  le  plus  a  require  la  production  de  dechets. 

2.4  Revision  du  rapport  de  gestion  et  du  plan  de  reduction 

Le  Reglement  102/94  sp£cifie  que  les  etablissements  design 6s  doivent 
mettre  sur  pied  un  programme  permanent  de  reduction  des  dechets  et 
que  la  strategic  des  3R  doit  faire  partie  integrante  de  leurs  activity. 

Le  Reglement  102/94  exige  que  les  rapports  de  gestion  et  les  plans  de 
reduction  soient  mis  a  jour  au  moins  une  fois  par  an.  Cependant,  une 
entreprise  en  periode  de  forte  croissance  ou  qui  opere  des  changements 
de  procedes  majeurs  devra  mettre  a  jour  plus  frequemment  son 
programme  de  reduction  des  dechets. 

Dans  le  cas  d'un  6tablissement  d&igne"  changeant  de  proprietories  ou 
de  directeurs,  il  suffira  au  nouvel  arrivant  de  mettre  a  jour  le  rapport  de 
gestion  des  dechets  et  le  plan  de  reduction  existants. 
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2.5  Preparation  de  plans  et  de  rapports 


Les  rapports  de  gestion  des  dechets  et  les  plans  de  reduction  doivent 
prendre  la  forme  de  rapports  Merits.  Les  regies  a  suivre  pour  ces  rapports 
sont  pr£cis£es  ci-dessous.  Le  chapitre  3  donne  les  dispositions  particulieres 
auxquelles  certains  types  d'eteblissements  sont  soumis. 

■  Les  plans  de  reduction  des  dechets  doivent  pr£ciser  le  nom  des 
personnes  responsables  de  la  realisation  des  differentes  phases  du 
plan,  le  calendrier  de  mise  en  oeuvre  et  les  r£sultats  attendus. 

■  Les  rapports  de  gestion  des  dechets  et  les  plans  de  reduction  doivent 
etre  r£dig£s  sur  les  formulaires  du  ministere  de  l'Environnement  et  de 
l'finergie  prevus  a  cet  effet,  ou  sur  des  feuillets  libres  suivant  le  meme 
format.  L'annexe  E  contient  des  exemples  de  formulaires  remplis.  Un 
formulaire  vierge  se  trouve  a  la  fin  du  guide.  Les  bureaux  regionaux 
et  les  bureaux  de  district  du  Ministere  tiennent  ces  formulaires  a  la 
disposition  du  public.  Notons  que,  dans  la  plupart  des  cas,  les 
formulaires  ne  permettent  de  donner  qu'une  petite  portion  des 
renseignements  devant  figurer  dans  les  rapports  de  gestion  des 
dechets  et  les  plans  de  reduction. 

■  Les  rapports  de  gestion  des  dechets  et  les  plans  de  reduction  doivent 
etre  conserves  dans  les  dossiers  de  l'eteblissement  pendant  au  moins 
cinq  ans. 

■  Dans  tout  £tablissement  d£sig.ie\  le  plan  de  reduction  des  dechets, 
ou  un  resume"  de  ce  plan,  doit  etre  affich£  bien  a  la  vue  des  employes. 
Ceux-ci  doivent  pouvoir  consulter  le  plan  de  reduction  complet  sur 
simple  demande. 

■  Le  propri£taire  ou  le  directeur  d'un  etabtissement  d&igne"  doit 
soumettre  au  Ministere  la  version  la  plus  r^cente  de  son  rapport  de 
gestion  des  dechets  et  de  son  plan  de  reduction  dans  les  sept  jours 
suivant  la  demande  d'un  directeur  du  Ministere. 

■  Les  rapports  de  gestion  des  dechets  doivent  pr6ciser  dans  quelle  mesure 
les  matieres  et  les  produits  utilises  dans  l'6tablissement  sont  des  matieres 
et  des  produits  r£utilis£s  ou  recycles. 

■  Les  plans  de  reduction  doivent  porter  sur  tous  les  dechets  produits  au 
cours  du  fonctionnement  normal  de  l'6tablissement. 
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3.0 


ETABUSSEMENTS  DESIGNES  ET 
DISPOSITIONS  PARTICULIERES 


Les  Etablissements  dEsignEs  des  secteurs  I,  C  et  I  doivent  mettre  sur  pied 
un  programme  de  reduction  des  dEchets  pour  toutes  les  installations  se 
trouvant  sur  place,  y  compris  les  batiments  administratifs,  les  entrepots 
et  tout  service  auxiliaire. 


Les  producteurs  de  dechets  des  secteurs  I,  C  et  I  assujettis  au 
Reglement  102/94  doivent  aussi  mettre  sur  pied  un  programme  de 
tri  a  la  source,  conformement  au  Reglement  103/94.  Pour  plus  de 
details,  se  reporter  au  document  intitule  Le  tri  a  la  source  des 
matieres  recyclables  — guide  a  I 'intention  des  secteurs  industriel, 
commercial  et  institutionnel,  et  des  proprietaires  d'immeubles 
residentiels. 


3.1  Etablissements  d'enseignement 


3.2  Hopitaux 


Tout  Etablissement  d'enseignement  ou  plus  de  350  personnes  sont 
inscrites  a  un  moment  ou  un  autre  de  l'annee  civile  est  assujetti  au 
Reglement  102/94  et  doit  done  mettre  sur  pied  un  programme  de 
reduction  des  dEchets.  Aucune  distinction  n'est  faite  entre  une  personne 
inscrite  a  temps  plein  et  une  personne  inscrite  a  temps  partiel. 

Sont  concerned  aussi  bien  les  Etablissements  publics  que  privEs,  et  en 
particulier  les  ecoles  dementaires  et  secondaires,  les  ecoles  de  formation 
professionnelle,  les  centres  de  perfectionnement,  les  colleges  et  les 
university.  Sont  egalement  concern^s  tous  lieux  affect^s  principalement 
a  l'enseignement,  tels  que  les  centres  de  formation  d'entreprises  privies. 
Les  centres  de  loisirs  et  les  camps  d'&e"  dot^s  d'une  composante  Educative 
ne  sont  pas  assujettis  au  Reglement. 


Les  hopitaux  publics  de  classe  A,  B  et  F  aux  termes  du  Reglement  964  des 
Reglements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  sont  assujettis  au  Reglement 
102/94  et  doivent  done  mettre  sur  pied  un  programme  de  reduction  des 
dEchets. 
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Aux  termes  du  Reglement  964,  la  classification  des  hopitaux  est  la  suivante 

Classe  A  :  Hopitaux  gen£raux  rattach^s  a  une  faculty  de  m6decine 
(rassociation  entre  l'hopital  et  l'universit£  devant  etre  attestee  par  une 
entente  £crite  entre  les  deux  parties)  et  hopitaux  autoris£s  par  £crit  par 
le  College  royal  des  m^decins  et  chirurgiens  du  Canada  a  ofrrir  un 
programme  de  specialisation  menant  a  un  certificat  ou  a  un  titre  dans 
une  ou  plusieurs  des  speaalit6s  reconnues  par  le  College. 

Classe  B  :  Hopitaux  g£n£raux  comptant  au  moins  100  lits. 

Classe  F  :  Hopitaux  voues  au  traitement  des  maladies  chroniques 
(au  moins  200  lits). 

L'annexe  B  de  ce  guide  donne  la  liste  complete  des  hopitaux  des  classes  A, 
BetF. 

Les  etoblissements  de  soins  infirmiers  et  les  foyers  pour  personnes  ag£es, 
qui  ne  sont  pas  assujettis  a  la  Loi  sur  les  hopitaux  publics,  ne  sont  pas 
soumis  au  Reglement. 


3.3  Hotels  et  motels 


Les  hotels  et  les  motels  comptant  plus  de  75  unites  d'h£bergement  sont 
assujettis  au  Reglement  102/94  et  doivent  done  mettre  sur  pied  un 
programme  de  reduction  des  d£chets. 

Sont  concerned  les  £tablissements  ou  Ton  trouve  a  loger  pour  de  brefs 
sejours,  et  en  particulier  les  hotels,  les  motels,  les  auberges,  les  centres  de 
vill£giature  et  les  auberges  de  jeunesse.  Un  chalet  est  consider  comme 
une  unite"  d'h£bergemenL  Le  Reglement  ne  s'applique  pas  aux  terrains 
de  camping  et  de  caravanage. 


3.4  Etablissements  manufacturers 


Les  etablissements  manufacturiers  oil  les  employes  ont  travaille"  plus  de 
16  000  heures-personnes  pendant  un  mois  civil  quelconque  des  deux 
ann^es  civiles  pr£c£dentes  sont  assujettis  au  Reglement  102/94  et  doivent 
done  mettre  sur  pied  un  programme  de  reduction  des  dechets. 

■  Si  l'&ablissement  existait  d6ja  le  3  mars  1994,  date  d'entr^e  en  vigueur 
du  Reglement,  les  personnes  qui  y  sont  employees  doivent  avoir  travaille 
plus  de  16  000  heures-personnes  au  cours  d'un  mois  quelconque  de 
1992  ou  de  1993  pour  que  le  Reglement  s'applique. 
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■  Si  l'£tablissement  a  vu  le  jour  apres  la  date  de  promulgation  du 

Reglement,  ou  si  le  nombre  d'heures-personnes  travaillees  £tait,  a  cette 
date,  inferieur  au  seuil  fixe"  de  16  000,  le  Reglement  devient  ex6cutoire 
Fannie  civile  suivant  le  premier  mois  civil  au  cours  duquel  les  employes 
travaillent  plus  de  16  000  heures-personnes. 

Le  Reglement  cesse  de  s'appliquer  a  un  6tablissement  manufacturier 
d&igne"  si,  au  cours  de  chacun  des  mois  de  deux  ann^es  civiles 
cons£cutives,  les  employes  travaillent  moins  de  16  000  heures-personnes. 
Le  Ministere  peut  exiger  que  le  proprieteire  pr£sente  des  preuves  a  un  de 
ses  directeurs,  et  ce,  dans  un  d£lai  de  sept  jours,  sous  peine  d'etre  assujetti 
automatiquement  au  Reglement.  Une  copie  des  relev£s  d'heures  de  travail 
requis  aux  termes  de  1'article  1 1  de  la  Loi  sur  les  nortnes  d'emploi  constitue 
une  preuve  sufflsante. 

Aux  termes  du  Reglement,  le  proprieteire  est  le  directeur  de 
l'£tablissement  manufacturier,  et  non  le  locateur  donnant  les  installations 
a  bail. 

Le  Reglement  s'applique  a  l'ensemble  d'un  etoblissement,  ce  terme 
recouvrant  la  propri£te'  principale  et  les  propri£t£s  voisines  achet^es  ou 
prises  a  bail  par  le  meme  propri^taire,  dans  la  mesure  ou  le  trajet  d'une 
propri^t^  a  l'autre  se  fait  en  traversant  une  voie  publique,  mais  non  en 
longeant  une  telle  voie.  L'ensemble  des  installations  d'un  6tablissement 
doit  etre  inclus  dans  le  calcul  des  heures-personnes  travaill^es. 


Les  renseignements  contenus  dans  le  document  de  Statistique 
Canada  intitule  Classification  type  des  industries  (CTI)  contribuent 
a  determiner  si  un  etablissement  est  assujetti  ou  non  au  Reglement 
102/94.  L'annexe  C  du  present  guide  etablit  la  liste  des  industries 
figurant  dans  la  division  E  de  la  CTI  qui  sont  considerees  comme 
etant  de  type  manufacturier  aux  termes  du  Reglement  102/94.  Sont 
exclues  les  mines,  les  exploitations  forestieres,  les  exploitations 
agricoles,  ainsi  que  les  industries  du  petrole  brut  et  du  gaz  naturel. 
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3.5  Immeubles  de  bureaux 


Les  immeubles  de  bureaux  dont  la  surface  utile  consacr£e  a  des  bureaux 
est  d'au  moins  10  000  metres  carr£s  sont  assujettis  au  Reglement  102/94 
et  doivent  done  mettre  sur  pied  un  programme  de  reduction  des  d^chets. 

Sont  vises  les  immeubles  ou  groupes  d'immeubles  consacres 
essentiellement  a  des  activity  administratives,  et  en  particulier  les 
immeubles  abritant  des  services  gouvernementaux,  des  sieges  sociaux, 
des  services  financiers  ou  d'investissement  et  autres  services 
professionnels. 

On  entend  par  «  groupe  d'immeubles  »  tout  ensemble  d'au  moins 
deux  immeubles  ayant  le  merae  propri£taire  et  situ^s  a  proximite  l'un  de 
l'autre.  Deux  immeubles  d'un  meme  groupe  peuvent  etre  s£par£s  par  un 
immeuble  ou  un  terrain  de  propri&aire  different,  mais  non  par  une  voie 
ou  une  terre  publique. 

Seule  la  surface  utile  consacree  a  des  bureaux  est  prise  en  consideration. 
Ainsi,  l'espace  utilise^  par  un  stationnement,  des  laboratoires  ou  des 
logements  n'entrerait  pas  dans  le  calcul.  La  surface  utile  est  exprim£e 
en  surface  brute.  Selon  la  definition  suivante  formulee  dans  le  Code  du 
batiment  de  l'Ontario,  la  surface  brute  est  la  superficie  totale  de  tous  les 
planchers  qui  se  trouvent  au-dessus  du  niveau  du  sol  et  qui  sont  compris 
entre  les  murs  exterieurs,  ou  entre  les  murs  exterieurs  et  la  ligne  m£diane 
des  murs  coupe-feu.  Si  le  batiment  n'est  pas  affecte"  a  l'habitation,  et  si  une 
ouverture  quelconque  traverse  un  mur  coupe-feu,  les  mesures  ne  sont  pas 
prises  par  rapport  a  la  ligne  m^diane  de  ce  mur. 

C'est  au  proprieteire  de  l'immeuble  qu'il  incombe  d'effectuer  un  rapport 
de  gestion  des  dechets  et  de  mettre  en  oeuvre  un  plan  de  reduction  des 
d^chets  produits  dans  l'immeuble.  Les  activity  des  locataires  doivent  etre 
incluses  dans  le  rapport  seulement  dans  la  mesure  ou  elles  ont  un  impact 
sur  les  services  de  gestion  des  dechets  mis  en  place  par  le  propri£taire.  II 
n'est  pas  n£cessaire  de  tenir  compte  des  pratiques  et  des  politiques  propres 
a  chaque  locataire. 
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3.6  Restaurants 


Tous  les  proprietaries  de  restaurants,  y  compris  les  proprietaries  de 
comptoirs  de  mets  a  emporter,  doivent  se  plier  au  Reglement  102/94 
et  mettre  sur  pied  un  programme  de  reduction  des  dechets  si  le  chiffre 
d'affaires  brut  de  l'ensemble  des  restaurants  qu'ils  possedent  en  Ontario  a 
atteint  3  millions  de  dollars  au  cours  de  l'une  ou  l'autre  des  deux  ann£es 
civiles  prec^dentes. 

■  Si  les  restaurants  etaient  deja  ouverts  le  3  mars  1994,  date  d'entree 
en  vigueur  du  Reglement,  le  chiffre  d'affaires  brut  doit  avoir  atteint 
3  millions  de  dollars  en  1992  ou  en  1993  pour  que  le  Reglement 
s'applique. 

■  Si  les  restaurants  ont  ouvert  leurs  portes  apres  la  date  de  promulgation 
du  Reglement,  ou  si  leur  chiffre  d'affaires  brut  a  atteint  le  seuil  fixe"  apres 
cette  date,  le  Reglement  devient  ex£cutoire  l'ann£e  civile  suivant  l'ann£e 
civile  au  cours  de  laquelle  le  chiffre  d'affaires  a  atteint  3  millions  de 
dollars. 

Le  Ministere  peut  exiger  que  le  proprietaire  pr£sente  des  preuves  a  un  de 
ses  directeurs,  et  ce,  dans  un  delai  de  sept  jours,  sous  peine  d'etre  assujetti 
automatiquement  au  Reglement.  Une  copie  des  releves  d'achats  et  de 
ventes  requis  aux  termes  du  paragraphe  5(1)  du  Reglement  1013 
(Reglements  refondus  de  l'Ontario,  1990)  constitue  une  preuve  suffisante. 

Le  Reglement  cesse  de  s'appliquer  a  un  proprietaire  de  restaurant  d&igne" 
si,  au  cours  de  deux  armies  civiles  consecutives,  son  chiffre  d'affaires  brut 
annuel  est  inferieur  a  3  millions  de  dollars. 

On  entend  par  «  restaurant »  tout  etablissement  ou  Ton  prepare  des 
aliments  ou  des  boissons  en  vue  de  les  vendre  immediatement  au  public. 
La  preparation  inclut  toutes  activit^s  de  confection,  de  cuisson  et 
d'emballage.  Sont  concerns  les  restaurants,  les  bistrots,  les  brasseries  et  les 
cafeterias  ou  Ton  prepare  des  repas  a  consommer  sur  place  ou  a  emporter. 

Lorsqu'un  restaurant  fait  partie  integrante  d'un  etablissement  assujetti  au 
Reglement  102/94  (magasin  de  detail,  centre  commercial,  immeuble  de 
bureaux,  hotel  ou  motel,  hopital  ou  etablissement  d'enseignement),  le 
proprietaire  du  restaurant  n'est  pas  assujetti  au  Reglement  dans  la  mesure 
ou  il  collabore  avec  le  proprietaire  de  l'etablissement  au  programme  de 
reduction  des  dechets  mis  en  place  par  celui-ci. 
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Ainsi,  le  proprietaire  d'un  restaurant  situe"  au  rez-de-chauss£e  d'un 
immeuble  de  bureaux  de  20  000  metres  carr£s  n'est  pas  assujetti  au 
Reglement  dans  la  mesure  ou  il  participe  au  programme  de  reduction 
des  d6chets  mis  en  place  par  le  propri6taire  de  rimmeuble. 

Par  contre,  le  propri£taire  d'un  restaurant  situ6  dans  un  immeuble  non 
d^signe"  doit  se  plier  au  Reglement,  si  son  chiffre  d'affaires  brut  atteint 
3  millions  de  dollars. 


3. 7  Magasins  de  detail 


Les  magasins  de  detail  dont  la  surface  utile  est  d'au  moins  10  000  metres 
carr£s  (se  reporter  a  la  section  3.5  —  Immeubles  de  bureaux,  pour  le 
calcul  de  la  surface  utile)  sont  assujettis  au  Reglement  102/94  et  doivent 
done  mettre  en  oeuvre  un  programme  de  reduction  des  d£chets.  Les 
stationnements  n'entrent  pas  dans  le  calcul  de  la  surface  utile. 

Par  ailleurs,  sont  assujettis  au  Reglement  les  magasins  de  detail,  quelle 
que  soit  leur  taille,  qui  sont  situ£s  dans  un  centre  commercial  d£signe' 
(voir  la  section  3.8  ci-dessous),  dans  la  mesure  ou  le  proprietaire  du  centre 
n'est  pas  responsable  de  la  gestion  des  d£chets  des  magasins. 

On  entend  par  «  magasin  de  detail  »  un  etablissement  ou  le  public  achete 
sur  place  des  biens  ou  des  services  au  detail. 

Le  rapport  de  gestion  des  d£chets  doit  specifier  dans  quelle  mesure  les 
produits  utilises  et  vendus  par  le  proprieHaire  sont  des  produits  recycles. 


3.8  Centres  commerciaux 


Les  centres  commerciaux  dont  les  magasins  ont  une  surface  utile  totale 
d'au  moins  10  000  metres  carr£s  (se  reporter  a  la  section  3.5  —  Immeubles 
de  bureaux,  pour  le  calcul  de  la  surface  utile)  sont  assujettis  au  Reglement 
102/94  et  doivent  done  mettre  en  oeuvre  un  programme  de  reduction  des 
d£chets. 

Sont  considers  comme  des  centres  commerciaux  les  grands  magasins 
comprenant  plusieurs  rayons  specialises  et  tout  groupe  coherent  de 
magasins  au  detail  occupant  un  meme  batiment  ou  un  ensemble  de 
batiments  gen6ralement  entoure"  d'un  stationnement 

Un  rapport  de  gestion  des  d6chets  n'est  pas  tenu  de  prendre  en 
consideration  les  d£chets  des  magasins  pour  lesquels  aucun  service 
de  gestion  des  d£chets  n'est  fourni. 
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ANNEXE  A 


Bureaux  regionaux  et  bureaux  de  district 

du  ministere  de  I'Environnement  et  de  I'Energie 


Region  du  Centre 

Bureau  de  district  de  Halton-Peel 
1235,  chemin  Trafalgar,  bureau  n°  401 
OakvilleONL6H3Pl 
Telephone :  (905)  844-5747 
Telecopieur:  (905)  842-1750 

Bureaux  de  district  de  la  region  de 
Toronto  et  de  York- Durham 
7,  boulevard  Overlea,  4e  etage 
Toronto  ON  M4H  1A8 
Telephone :  (416)  424-3000 
Telecopieur :  (416)  325-6345 

Region  du  Centre-Ouest 

Bureau  de  district  de  Cambridge 
C.P.  219 

320,  chemin  Pinebush 
Cambridge  ON  N1R5T8 
Telephone:  (519)  622-8121 
Telecopieur:  (519)622-3119 

Bureau  de  district  de  Hamilton 
C.P.  2112 

1 19,  rue  King  ouest,  12e  etage 
Hamilton  ON  L8N3Z9 
Telephone:  (905)  521-7650 
Telecopieur :  (905)  521-7806 

Bureau  de  district  de  Welland 
637-641,  rue  Niagara  nord 
Welland  ON  DC  1L9 
Telephone :  (905)  384-9845 
Telecopies:  (905)  735-0574 

Region  centrale  de  I'Ontario 

Bureau  de  district  de  Barrie 
54,  promenade  Cedar  Point, 
bureau  1203 
Barrie  ON  L4N  5R7 
Telephone :  (705)  726-1730 
Telecopieur :  (705)  726-5100 

Bureau  de  district  de  Muskoka 
Haliburton 

483,  promenade  Bethune 
Gravenhurst  ON  P0C  1G0 
_      Telephone :  (705)  687-6647 
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Telecopieur :  (705)  687-3715 


Bureau  de  district  de  North  Bay 
Northgate  Plaza 
1500,  rue  Fisher 
North  Bay  ON  P1B2H3 
Telephone:  (705) 476-1001 
Tetecopieur:  (705)  476-0207 

Bureau  de  district  de  Sudbury 
199,  rue  Larch,  1  le  etage 
Sudbury  ON  P3E5P9 
Telephone :  (705)  675-4501 
Telecopieur :  (705)  675-4180 

Region  du  Sud-Est 

Bureau  de  district  de  Belleville 
470,  rue  Dundas  est 
Belleville  ON  K6H1C1 
Telephone:  (613)  962-9208 
Telecopieur:  (613) 962-6809 

Bureau  de  district  de  Cornwall 
205,  rue  Amelia 
Cornwall  ON  K6H3P3 
Telephone:  (613)  933-7402 
Telecopieur :  (613)  933-6402 

Bureau  de  district  de  Kingston 
133,  rueDalton 
Kingston  ON  K7K  6C2 
Telephone:  (613)  549-4000 
Telecopieur:  (613) 548-6920 

Bureau  de  district  d'Ortawa 
2435,  Holly  Lane 
Ottawa  ON  K1V7P2 
Telephone:  (613)  521-3450 
Telecopieur:  (613)  521-5437 

Bureau  de  district  de  Peterborough 
1477,  rue  Lansdowne  ouest 
Peterborough  ON  K9J  7M3 
Telecopieur:  (705) 743-2972 
Telecopieur:  (705)  748-4192 

Region  du  Sud-Ouest 

Bureau  regional  de  London 
985,  rue  Adelaide  sud 
London  ON  N6E  1V3 
Telephone:  (519)  661-2200 
Telecopieur :  (519)  661-1742 


Bureau  de  district  d'Owen  Sound 

1180,20erueest 

Owen  Sound  ON  N4K  6H6 

Telephone:  (519)  371-2901 

Telecopieur:  (519)  371-2905 

Bureau  regional  de  Sarnia 
265,  rue  Front  nord,  bureau  109 
Sarnia  ON  N7T  7X1 
Telephone:  (519)  336-4030 
Telecopieur:  (519) 336-4280 

Bureau  de  district  de  Windsor 
250,  avenue  Windsor,  6e  etage 
Windsor  ON  N6A  6V9 
Telephone:  (519)  254-2546 
Telecopieur:  (519)  254-5894 

Region  du  Nord 

Bureau  de  district  de  Kenora 
C.P.  5150 
808,  rue  Robertson 
Kenora  ON  P9N  1X9 
Telephone :  (807)  468-2718 
Telecopieur :  (807)  468-2735 

Bureau  de  district  de  Sault  Ste.  Marie 
747,  rue  Queen 
Sault  Ste.  Marie  ON  P6A  2A8 
Telephone :  (705)  949-4640 
Telecopieur :  (705)  945-6868 

Bureau  regional  de  Thunder  Bay 
C.P.  5  000 

435,  rue  James  sud,  3e  etage 
Thunder  Bay  ON  P7C5G6 
Telephone:  (807)  475-1205 
Telecopieur:  (807) 475-1754 

Bureau  de  district  de  Timmins 
83,  boulevard  Algonquin  ouest 
Timmins  ON  P4N  2R4 
Telephone :  (705)  268-3222 
Telecopieur :  (705)  264-7336 


ANNEXE  B 

Uste  des  hopitaux  des  classes  A,  B  et  F. 
aux  termes  du  Reglement  964  de  /'Ontario 


HOPITAUX  DE  CLASSE  A 

Les  h6pitaux  de  dasse  A  sont  les  h6pitaux  g6n6raux  rattaches 
a  une  faculty  de  medecine  (1' association  entie  lTibpital  et 
l'universit£  devant  etre  attestee  par  une  entente  ecrite  entre 
les  deux  parties)  et  les  h6pitaux  autoris^s  par  ecrit  par  le 
College  royal  des  midecins  et  chirurgjens  du  Canada  a  offrir 
un  programme  de  specialisation  menant  a  un  certificat  ou  a 
un  titre  dans  une  ou  plusieurs  des  specialties  reconnues  par 
le  College. 


N°       Lieu 


10. 

11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 


Hamilton 
Hamilton 
Hamilton 
Kingston 
Kingston 
London 


7.  London 

8.  London 

9.  Ottawa 


Ottawa 

Ottawa 

Toronto 

Toronto 

Toronto 

Toronto 

Toronto 

Toronto 

Toronto 


19.  Toronto 

20.  Toronto 

21.  Wfflowdale 


Nom 


Chedoke-McMaster  Hospitals 
Hamilton  Civic  Hospital 
St.  Joseph's  Hospital 
H6tel  Dieu  Hospital 
Kingston  General  Hospital 
St.  Joseph's  Health  Centre 

ofLondon 
University  Hospital 
Victoria  Hospital 
H6pital  pour  enfants  de  Test 

de  l'Ontario 
Hdpital  Civic  d'Ottawa 
H6pital  general  d'Ottawa 
The  Hospital  For  Sick  Children 
Mount  Sinai  Hospital 
St.  Joseph's  Health  Centre 
St.  Michael's  Hospital 
Sunnybrook  Hospital 
The  Wellesley  Hospital 
Toronto  East  General  and 

Orthopaedic  Hospital 
The  Toronto  Hospital 
Women's  College  Hospital 
North  York  General  Hospital 


HOPITAUX  DE  CLASSE  B 

Les  hbpitaux  de  dasse  B  sont  des  hdpitaux  generaux 
comptant  au  moins  100  lits. 


N° 

Lieu 

Nom 

1. 

Ajax 

Ajax  and  Pickering  General 
Hospital 

2. 

Barrie 

Royal  Victoria  Hospital 

3. 

Belleville 

Belleville  General  Hospital 

4. 

Brampton 

Ped  Memorial  Hospitd 

5. 

Brantford 

The  Brantford  General  Hospital 

6. 

Brantford 

St.  Joseph's  Hospital 

7. 

Brockville 

Brockville  Generd  Hospitd 

8. 

Burlington 

Joseph  Brant  Memorid  Hospitd 

9. 

Cambridge 

Cambridge  Memorid  Hospitd 

10. 

Chatham 

Public  Generd  Hospitd 

11. 

Chatham 

St.  Joseph's  Hospitd 

12. 

Cobourg 

Cobourg  District  General  Hospitd 

13. 

Collin  gwood 

General  and  Marine  Hospitd 

14. 

Cornwall 

Cornwall  General  Hospitd 

15. 

Cornwall 

Hdtd  Dieu  Hospitd 

16. 

Downsview 

York- Finch  General  Hospitd 

17. 

Elliot  Lake 

St.  Joseph's  Generd  Hospitd 

18. 

Etobicoke 

The  Etobicoke  Generd  Hospitd 

19. 

Fort  Frances 

Rainy  River  Valley  Hedth  Care 
Facilities  Inc. 

20. 

Guelph 

Gudph  Generd  Hospitd 

21. 

Gudph 

St.  Joseph's  Hospitd 

22. 

Hawkesbury 

H6pitd  generd  de  Hawkesbury 
etde  la  region 

23. 

Huntsville 

Huntsville  District  Generd  Hospitd 

24. 

Kenora 

Lake  of  the  Woods  District  Hospitd 

25. 

Kirkland  Lake 

Kirkland  and  District  Hospitd 

26. 

Kitchener 

Kitchener-Waterloo  Hospitd 

27. 

Kitchener 

St.  Mary's  General  Hospitd 
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N°      Lieu 

28.      Leamington 


29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 


42. 

43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 


Lindsay 

Markham 

Midland 

Milton 

Mississauga 

Mississauga 

New  Liskeard 

Newmarket 

Niagara  Falls 


38.  North  Bay 

39.  North  Bay 

40.  North  Bay 

41.  Oakville 


Orangeville 

Orillia 

Oshawa 

Ottawa 

Ottawa 

Ottawa 

Ottawa 

Owen  Sound 

Pembroke 

Pembroke 

Peterborough 

Peterborough 

Port  Colboume 

Richmond  Hill 

St.  Catherines 

St.  Catherines 

St.  Thomas 

Samia 


60.  Samia 

61.  Sault  St.  Marie 

62.  Sault  St.  Marie 

63.  Scarborough 

64.  Scarborough 

65.  Scarborough 

66.  Simcoe 

67.  Smiths  Falls 

68.  Stratford 

69.  Strathroy 

70.  Sudbury 


Nom 

Leamington  District  Memorial 

Hospital 
Ross  Memorial  Hospital 
Markham  Stouville  Hospital 
Huronia  District  Hospital 
Milton  District  Hospital 
Credit  Valley  Hospital 
The  Mississauga  Hospital 
Temiskaming  Hospital 
York  County  Hospital 
The  Greater  Niagara  General 

Hospital 
North  Bay  Civic  Hospital 
North  Bay  and  District  Health 

Centre 
St.  Joseph's  General  Hospital 

of  North  Bay  Inc. 
Oakville-Trafalgar  Memorial 

Hospital 
Dufferin  Area  Hospital 
Orillia  Soldiers'  Memorial  Hospital 
Oshawa  General  Hospital 
Hdpital  Montford 
Queensway-Carleton  Hospital 
Riverside  Hospital 
The  Salvation  Army  Grace  Hospital 
Grey  Bruce  Regional  Health  Centre 
Pembroke  General  Hospital 
Pembroke  Civic  Hospital 
The  Peterborough  Civic  Hospital 
St.  Joseph's  General  Hospital 
Port  Colboume  General  Hospital 
York  Central  Hospital 
H6tel  Dieu  Hospital 
The  St.  Catherines  General  Hospital 
St.  Thomas- Elgin  General  Hospital 
St.  Joseph's  Health  Care  of 

Samia  Inc. 
Samia  General  Hospital 
General  Hospital 

Plummer  Memorial  Public  Hospital 
The  Salvation  Army  Scarborough 

Grace  Hospital 
Centenary  Hospital 
Scarborough  General  Hospital 
Norfolk  General  Hospital 
The  Smiths  Falls  Community 

Hospital 
Stratford  General  Hospital 
Strathroy  Middlesex  General 

Hospital 
Hdpital  Laurentien 


N° 

Lieu 

Nom 

71. 

Sudbury 

Sudbury  General  Hospital  of 
Immaculate  Heart  of  Mary 

72. 

Sudbury 

Sudbury  Memorial  Hospital 

73. 

Thunder  Bay 

The  General  Hospital  of  Port 
Arthur 

74. 

Thunder  Bay 

McKellar  General  Hospital 

75. 

Thunder  Bay 

St.  Joseph's  General  Hospital 

76. 

Tillsonburg 

Tillsonburg  District  Memorial 
Hospital 

77. 

Timrnins 

St.  Mary's  General  Hospital 

78. 

Timrnins 

District  Hospital 

79. 

Toronto 

Central  Hospital 

80. 

Toronto 

The  Doctors  Hospital 

81. 

Toronto 

Northwestern  General  Hospital 

82. 

Toronto 

Orthopaedic  and  Arthritic  Hospital 

83. 

Toronto 

Queensway  General  Hospital 

84. 

Trenton 

Trenton  Memorial  Hospital 

85. 

Welland 

Welland  County  General  Hospital 

86. 

Weston 

Humber  Memorial  Hospital 

87. 

Willowdale 

North  York  Branson  Hospital 

88. 

Winchester 

Winchester  District  Memorial 
Hospital 

89. 

Windsor 

H6tel  Dieu  of  St.  Joseph's 

90. 

Windsor 

Metropolitan  General  Hospital 

91. 

Windsor 

Salvation  Army  Grace  Hospital 

92. 

Windsor 

Windsor  Western  Hospital 
Centre,  Inc. 

93. 

Woodstock 

Woodstock  General  Hospital 

HOPITAUX  DE  CLASSE  F 

Les  hdpitaux  de  classe  F  sont  des  hdpitaux  voues  au 
traitement  des  maladies  chroniques  (au  moins  200  lits). 


N°       Lieu 


Nom 


1. 

Hamilton 

2. 

London 

3. 

Ottawa 

4. 

Ottawa 

5. 

Ottawa 

6. 

Scarborough 

7. 

Thunder  Bay 

8. 

Toronto 

9. 

Toronto 

10. 

Toronto 

11. 

Toronto 

12. 

Toronto 

13. 

Windsor 

St.  Peter's  Hospital 

Parkwood  Hospital 

Elizabeth  Bruyere 

The  Perley  Hospital 

St.  Vincent  Hospital 

Providence  Hospital 

Hogarth- Westmount  Hospital 

Baycrest  Hospital 

The  Queen  Elizabeth  Hospital 

(Avenue  Dunn) 

(Avenue  University) 

Riverdale  Hospital 

St.  Joseph's  Health  Centre  (section 

des  soins  de  longue  duree) 
West  Park  Hospital 
Windsor  Western  Hospital 

Centre  Inc. 
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ANNEXE  C 

Codes  de  la  Classification  type  des  industries  (CTI) 


LISTE  DES  DIVISIONS,  GRANDS  GROUPES,  GROUPES  ET  CLASSES  INDUSTRTELS 

DIVISION  E  —  INDUSTRIES 

107- 

Industries  des  produits  de  boulangerie- 

MANUFACTURIERES 

patisserie 

1071  Industrie  des  biscuits 

GRAND  GROUPE  10  — 

1072  Industrie  du  pain  et  autres  produits 

INDUSTRIES  DES  ALIMENTS 

de  boulangerie-patisserie 

101  - 

Industries  de  la  viande  et  de  la  volaille 

108- 

Industries  du  Sucre  et  des  confiseries 

1011  Industrie  de  la  viande  et  de  ses 

1081  Industrie  du  sucre  de  canne  et  de 

produits  (sauf  la  volaille) 

betterave 

1012  Industrie  des  produits  de  la  volaille 

1082  Industrie  de  la  gomme  a  macher 

1083  Industrie  des  confiseries  et  du 

102- 

Industrie  de  la  transformation  du  poisson 
1021  Industrie  de  la  transformation  du 

chocolat 

poisson 

109- 

Autres  industries  de  produits  alimentaires 
1091  Industrie  du  thi  et  du  cafe 

103  - 

Industries  de  la  preparation  des  fruits  et 

1092  Industrie  des  pates  seches 

legumes 

1093  Industrie  des  croustilles,  des  bretzels 

103 1  Conserveries  de  fruits  et  de  legumes 

et  du  mai's  souffle 

1032  Industrie  des  fruits  et  legumes 

1094  Industrie  du  malt  et  des  farines 

congeles 

demalt 
1099  Autres  industries  de  produits 

104- 

Industries  laitieres 

1041  Industrie  du  lait  de  consommation 

alimentaires  n.c.a. 

1049  Autres  industries  de  produits  lai tiers 

GRAND  GROUPE  1 1  —  INDUSTRIES  DES 
BOISSONS 

105- 

Industries  de  la  farine,  des  cereales  de  table 

preparees  et  des  aliments  pour  animaux 

111  - 

Industrie  des  boissons  gazeuses 

1051  Meuneries 

1111  Industrie  des  boissons  gazeuses 

1052  Industrie  des  melanges  de  farine 

prepares  et  des  cereales  de  table 

112  - 

Industrie  des  produits  de  distillation 

preparees 

1121  Industrie  des  produits  de  distillation 

1053  Industrie  des  aliments  pour  animaux 

1 13  - 

Industrie  de  la  biere 

106- 

Industrie  des  huiles  vegetales  (sauf  l'huile 
de  mai's) 

1131  Industrie  de  la  biere 

1061  Industrie  des  huiles  vegetales 

114- 

Industrie  du  vin 

(sauf  rhuile  de  mai's) 

1141  Industrie  du  vin 
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LISTE  DES  DTVISIONS,  GRANDS  GROUPES,  GROUPES  ET  CLASSES  INDUSTRTELS 

GRAND  GROUPE  12  —  INDUSTRIES 

169  - 

Autres  industries  de  produits  en  matiere 

DUTABAC 

plastique 

1691  Industrie  des  sacs  en  matiere  plastique 

121- 

Industrie  du  tabac  en  feuilles 

1699  Autres  industries  de  produits  en 

1211  Industrie  du  tabac  en  feuilles 

matiere  plastique  n.c.a. 

122  - 

Industrie  des  produits  du  tabac 

GRAND  GROUPE  17  —  INDUSTRIES 

1221  Industrie  des  produits  du  tabac 

DU  CUIR  ET  DES  PRODUITS  CONNEXES 

GRAND  GROUPE  15  —  INDUSTRIES 

171  - 

Industries  du  cuir  et  des  produits  connexes 

DES  PRODUITS  EN  CAOUTCHOUC 

1711  Tanneries 

1712  Industrie  de  la  chaussure 

151- 

Industrie  des  pneus  et  chambres  a  air 

1713  Industrie  des  valises,  bourses  et  sacs 

1511  Industrie  des  pneus  et  chambres  a  air 

amain 
1719  Autres  industries  du  cuir  et  des 

152- 

Industrie  des  boyaux  et  courroies 
en  caoutchouc 

produits  connexes 

1521  Industrie  des  boyaux  et  courroies 

GRAND  GROUPE  18  —  INDUSTRIES  TEXTILES 

en  caoutchouc 

DE  PREMIERE  TRANSFORMATION 

159- 

Autres  industries  de  produits  en  caoutchouc 

181  - 

Industrie  des  fibres  chimiques  et  des  files 

1599  Autres  industries  de  produits  en 

de  filaments 

caoutchouc 

1811  Industrie  des  fibres  chimiques  et  des 
files  de  filaments 

GRAND  GROUPE  16  —  INDUSTRIES  DES 

PRODUTTS  EN  MATIERE  PLASTIQUE 

182- 

Industries  des  files  et  tissus  tiss6s 

1821  Industrie  de  la  filature  et  du  tissage 

161  - 

Industrie  des  produits  en  matiere  plastique 

de  lalaine 

en  mousse  et  soufflee 

1829  Autres  industries  des  files  et  tissus 

1611  Industrie  des  produits  en  matiere 

tisses 

plastique  en  mousse  et  soufflee 

183- 

Industrie  des  tissus  larges,  a  mailles 

162- 

Industrie  des  tuyaux  et  raccords  de 
tuyauterie  en  matiere  plastique 

1831  Industrie  des  tissus  larges,  a  mailles 

1 62 1  Industrie  des  tuyaux  et  raccords  de 

GRAND  GROUPE  19  —  INDUSTRIES 

tuyauterie  en  matiere  plastique 

DES  PRODUITS  TEXTILES 

163- 

Industrie  des  pellicules  et  feuilles  de  matiere 

191  - 

Industrie  du  feutre  et  du  traitement  des 

plastique 

fibres  naturelles 

1631  Industrie  des  pellicules  et  feuilles  de 

1911  Industrie  du  feutre  et  du  traitement 

matiere  plastique 

des  fibres  naturelles 

192  - 

Industrie  des  tapis,  carpettes  et  moquettes 
192 1  Industrie  des  tapis,  carpettes  et 
moquettes 
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LISTE  DES  DIVISIONS,  GRANDS  GROUPES,  GROUPE5  ET  CLASSES  INDUSTRIELS 


193  -     Industrie  des  articles  en  grosse  toile  et 
produits  connexes 

1931  Industrie  des  articles  en  grosse  toile 
et  produits  connexes 


245  -     Industrie  des  vetements  pour  enfants 

245 1  Industrie  des  vetements  pour  enfants 

249  -     Autres  industries  de  l'habillement 


199  -    Autres  industries  de  produits  textiles 

1991  Industrie  des  tissus  etroits 

1992  Industrie  de  la  teinture  et  du  finissage 
a  facon  de  produits  textiles 

1993  Industrie  des  articles  de  maison 

2491  Industrie  des  chandails 

2492  Industrie  des  vetements  professionnels 

2493  Industrie  des  gants 

2494  Industrie  des  bas  et  chaussettes 

2495  Industrie  des  articles  en  fourrure 

2496  Industrie  des  vetements  de  base 

en  textiles 
1994  Industrie  des  articles  d'hygiene 
en  textiles 

2499  Autres  industries  de  rhabillement 
n.c.a. 

1995  Industrie  des  tissus  pour  armature 

GRAND  GROUPE  25  —  INDUSTRIES  DU  BOIS 

de  pneus 
1999  Autres  industries  de  produits  textiles 
n.c.a. 

251  - 

Scieries,  ateliers  de  rabotage  et  usines 
de  bardeaux 

GRAND  GROUPE  24  —  INDUSTRIES 

251 1  Industrie  du  bardeau  et  du  bardeau 
fendu 

DE  L'HABILLEMENT 

243  -     Industries  des  vetements  pour  hommes 

2512  Industrie  des  produits  de  scieries 

et  d'ateliers  de  rabotage 
(sauf  les  bardeaux  et  les  bardeaux  fendus) 

et  garconnets 

243 1  Industrie  des  manteaux  pour  hommes 
et  garconnets 

2432  Industrie  des  complets  et  vestons 
pour  hommes  et  garconnets 

2433  Industrie  des  pantalons  pour  hommes 

252- 

Industries  des  placages  et  contreplaques 

2521  Industrie  des  placages  et 
contreplaques  en  bois  feuillu 

2522  Industrie  des  placages  et 
contreplaques  en  bois  r^sineux 

et  garconnets 
2434  Industrie  des  chemises  et  sous- 

254- 

Industries  des  portes,  chassis  et  autres 

vetements  pour  hommes  et  garconnets 
2435  Industrie  de  la  confection  a  forfait  de 

bois  travailles 

2541  Industrie  des  batiments  preTabriques 

vetements  pour  hommes  et  garconnets 

a  charpente  de  bois 
2542  Industrie  des  armoires  et  placards  de 

244  -     Industries  des  vetements  pour  dames 

cuisine  et  des  coiffeuses  de  salle  de 

2441  Industrie  des  manteaux  et  vestes 

bains  en  bois 

pour  dames 
2442  Industrie  des  vetements  de  sport 

2543  Industrie  des  portes  et  fenetres  en  bois 
2549  Autres  industries  du  bois  travaille' 

pour  dames 
2443  Industrie  des  robes  pour  dames 

256- 

Industrie  des  boites  et  palettes  de  bois 

2444  Industrie  des  blouses  et  chemises 

2561  Industrie  des  boites  et  palettes  de  bois 

pour  dames 
2445  Industrie  de  la  confection  a  forfait 
de  vetements  pour  dames 

258- 

Industrie  des  cercueils  et  bieres 
2581  Industrie  des  cercueils  et  bieres 
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IJSTE  DES  DIVISIONS,  GRANDS  GROUPES,  GROUPES  ET  CLASSES  INDUSTRIELS 

259- 

Autres  industries  du  bois 

272- 

Industrie  du  papier-toiture  asphalte" 

2591  Industrie  de  la  preservation  du  bois 

2721  Industrie  du  papier-toiture  asphalte 

2592  Industrie  des  panneaux  de  particules 

2593  Industrie  des  panneaux  de  copeaux 

273- 

Industries  des  boites  en  carton  et  des  sacs 

2599  Autres  industries  du  bois  n.c.a. 

en  papier 

273 1  Industrie  des  boites  pliantes  et  rigides 

GRAND  GROUPE  26  —  INDUSTRIES  DU 

2732  Industrie  des  boites  en  carton  ondule 

MEUBLE  ET  DES  ARTICLES  D'AMEUBLEMENT 

2733  Industrie  des  sacs  en  papier 

261  - 

Industries  des  meubles  de  maison 

279- 

Autres  industries  des  produits  en  papier 

2611  Industrie  des  meubles  de  maison 

transform* 

en  bois 

2791  Industrie  des  papiers  couches  et  traites 

2612  Industrie  des  meubles  de  maison 

2792  Industrie  des  produits  de  papeterie 

rembourres 

2793  Industrie  des  produits  de 

2619  Autres  industries  des  meubles 

consommation  en  papier 

de  maison 

2799  Autres  industries  des  produits  en 
papier  transforme  n.ca. 

264- 

Industries  des  meubles  de  bureau 

2641  Industrie  des  meubles  de  bureau 

GRAND  GROUPE  28  —  IMPRIMERIE,  EDITION 

en  metal 

ET  INDUSTRIES  CONNEXES 

2649  Autres  industries  de  meubles 

de  bureau 

281- 

Industries  de  l'impression  commerciale 
281 1  Industrie  de  l'impression  de 

269- 

Autres  industries  de  meubles  et  d'articles 

formulaires  commerciaux 

d'ameublement 

2819  Autres  industries  d'impression 

2691  Industrie  des  sommiers  et  matelas 

commerciale 

2692  Industrie  des  meubles  et  articles 

d'ameublement  pour  hdtels, 

282- 

Industrie  du  clichage,  de  la  composition 

restaurants  et  institutions 

et  de  la  reliure 

2699  Autres  industries  de  meubles  et 

282 1  Industrie  du  clichage,  de  la 

articles  d'ameublement  n.c.a. 

composition  et  de  la  reliure 

GRAND  GROUPE  27  —  INDUSTRIES  DU 

283- 

Industries  de  l'edition 

PAPIER  ET  PRODUITS  CONNEXES 

283 1  Industrie  de  l'edition  du  livre 

2839  Autres  industries  d'edition 

271- 

Industries  des  pates  et  papiers 

271 1  Industrie  des  pates  a  papier 

284- 

Industries  de  l'impression  et  de  l'edition 

2712  Industrie  du  papier  journal 

combinees 

2713  Industrie  du  carton 

2841  Industrie  des  joumaux,  revues  et 

2714  Industrie  des  panneaux  de 

p£riodiques  (impression  et  edition 

construction 

combinees) 

2719  Autres  industries  du  papier 

2849  Autres  industries  d'impression 
et  d'edition  combinees 

▼ 

18 


LISTE  DES  DIVISIONS,  GRANDS  GROUPES,  GROUPES  ET  CLASSES  INDUSTREELS 


GRAND  GROUPE  29  —  INDUSTRIES  DE 
PREMIERE  TRANSFORMATION  DES  METAUX 

291  -     Industries  side^rurgiques 

291 1  Industrie  des  ferro-alliages 

2912  Fonderies  d'acier 

2919  Autres  industries  siderurgiques 

292  -     Industrie  des  tubes  et  tuyaux  d'acier 

2921  Industrie  des  tubes  et  tuyaux  d'acier 

294  -     Fonderies  de  fer 

2941  Fonderies  de  fer 

295  -     Industries  de  la  fonte  et  de  l'affinage 

des  metaux  non  ferreux 

2951  Industrie  de  la  production 

d'aluminium  de  premiere  fusion 
2959  Autres  industries  de  la  fonte  et  de 

l'affinage  de  metaux  non  ferreux 

296  -     Industrie  du  laminage,  du  moulage  et 

de  Fextrusion  de  raluminium 
2961  Industrie  du  laminage,  du  moulage 
et  de  l'extrusion  de  l'aluminium 

297  -     Industrie  du  laminage,  du  moulage  et  de 

l'extrusion  du  cuivre  et  de  ses  alliages 
2971  Industrie  du  laminage,  du  moulage 

et  de  l'extrusion  du  cuivre  et  de  ses 

alliages 

299  -    Autres  industries  du  laminage,  du  moulage 
et  de  l'extrusion  de  metaux  non  ferreux 
2999  Autres  industries  du  laminage,  du 
moulage  et  de  l'extrusion  de  metaux 
non  ferreux 


GRAND  GROUPE  30  —  INDUSTRIES  DE  LA 
FABRICATION  DES  PRODUITS  METALLIQUES 
(SAUF  LES  INDUSTRIES  DE  LA  MACHINERY 
ET  DU  MATERIEL  DE  TRANSPORT) 

301  -     Industrie  des  chaudieres  a  pression  et 

echangeurs  de  chaleur 
3011  Industrie  des  chaudieres  a  pression 
et  echangeurs  de  chaleur 

302  -     Industries  de  la  fabrication  d'elements 

de  charpentes  metalliques 

302 1  Industrie  des  reservoirs  en  metal 
(epais) 

3022  Industrie  des  tdles  fortes 

3023  Industrie  des  batiments  prefabriques    ' 
en  metal  (sauf  transportables) 

3029  Autres  industries  de  la  fabrication 

d'elements  de  charpentes  metalliques 

303  -     Industries  des  produits  metalliques 

d'ornement  et  d'architecture 

303 1  Industrie  des  portes  et  fenetres 
en  metal 

3032  Industrie  des  batiments  prefabriques 
en  m£tal,  transportables 

3039  Autres  industries  des  produits 
metalliques  d'ornement  et 
d'architecture 

304  -     Industries  de  l'emboutissage,  du  matricage 

et  du  revetement  de  produits  en  metal 

3041  Industrie  du  revetement  sur 
commande  de  produits  en  metal 

3042  Industrie  des  recipients  et  fermetures 
en  m£tal 

3049  Autres  industries  de  l'emboutissage  et 
du  matricage  des  produits  en  metal 
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LISTE  DES  DIVISIONS,  GRANDS  GROUPES,  GROUPES  ET  CLASSES  LNDUSTRLELS 

305- 

Industries  du  fil  m£tallique  et  de 

319- 

Autres  industries  de  la  machinerie  et  de 

ses  produits 

l'equipement 

3051  Industrie  des  ressorts  de  rembourrage 

3191  Industrie  des  compresseurs,  pompes 

et  des  ressorts  a  boudin 

et  ventilateurs 

3052  Industrie  des  fils  et  des  cables 

3 192  Industrie  de  la  machinerie  de 

metalliques 

construction  et  d'extraction  miniere 

3053  Industrie  des  attaches  d'usage 

et  de  l'equipement  de  manutention 

industriel 

3 193  Industrie  de  la  machinerie  pour 

3059  Autres  industries  de  produits  en 

scieries  et  ateliers  de  faconnage  du 

fil  me"tallique 

bois 
3194  Industrie  des  turbines  et  du  materiel 

306- 

Industries  des  articles  de  quincaillerie, 

de  transmission  d'energie  mecanique 

d'outillage  et  de  coutellerie 

3 199  Autres  industries  de  la  machinerie  et 

3061  Industrie  de  la  quincaillerie  de  base 

de  l'equipement  n.c.a. 

3062  Industrie  des  matrices  et  moules 

enm^tal 

GRAND  GROUPE  32  —  INDUSTRIES 

3063  Industrie  des  outils  et  instruments 

DU  MATERIEL  DE  TRANSPORT 

3069  Autres  industries  d'articles  de 

quincaillerie,  d'outillage  et  de 

321  - 

Industrie  des  aeronefs  et  des  pieces 

coutellerie 

d'aeronefs 

3211  Industrie  des  aeronefs  et  des  pieces 

307- 

Industrie  du  materiel  de  chaufiage 
3071  Industrie  du  materiel  de  chauffage 

d'aeronefs 

323- 

Industrie  des  vehicules  automobiles 

308- 

Ateliers  d'usinage 
3081  Ateliers  d'usinage 

323 1  Industrie  des  vehicules  automobiles 

324- 

industries  des  carrosseries  de  camions, 

309- 

Autres  industries  de  produits  en  metal 

d'autobus  et  de  remorques 

3091  Industrie  des  garnitures  et  raccords 

3241  Industrie  des  carrosseries  de  camions 

de  plomberie  en  metal 

et  d'autobus 

3092  Industrie  des  soupapes  en  metal 

3242  Industrie  des  remorques  d'usage 

3099  Autres  industries  de  produits  en  metal 

commercial 

n.c.a. 

3243  Industrie  des  remorques  d'usage 
non  commercial 

GRAND  GROUPE  31  —  INDUSTRIES  DE 

3244  Industrie  des  maisons  mobiles 

LA  MACHINERLE  (SAUF  ELECTRIQUE) 

325- 

Industries  des  pieces  et  accessoires  pour 

311- 

Industrie  des  instruments  aratoires 

vehicules  automobiles 

3111  Industrie  des  instruments  aratoires 

3251  Industrie  des  moteurs  et  pieces  de 
moteurs  de  vehicules  automobiles 

312- 

Industrie  du  materiel  commercial  de 

3252  Industrie  des  assemblages  de  cables 

refrigeration  et  de  climatisation 

electriques  pour  vdhicules 

3121  Industrie  du  materiel  commercial 

automobiles 

de  refrigeration  et  de  climatisation 

3253  Industrie  des  pieces  embouties  pour 
vehicules  automobiles 
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326 


327- 


3254  Industrie  des  pieces  pour  systemes  de 
direction  et  de  suspension  de  vehicules 
automobiles 

3255  Industrie  des  roues  et  des  freins  pour 
vehicules  automobiles 

3256  Industrie  des  pieces  et  accessoires 
en  matiere  plastique  pour  vehicules 
automobiles 

3257  Industrie  des  accessoires  en  matieres 
textile  pour  vehicules  automobiles 

3259  Autres  industries  d'ensembles,  de 
pieces  et  d'accessoires  pour  vehicules 
automobiles 

Industrie  du  materiel  ferroviaire  rbulant 
3261  Industrie  du  materiel  ferroviaire 
roulant 

Industrie  de  la  construction  et  de  la 
reparation  de  navires 
3271  Industrie  de  la  construction  et 
de  la  reparation  de  navires 


333  -     Industries  des  appareils  d'edairage 

333 1  Industrie  des  appareils  d'edairage 
fixes 

3332  Industrie  des  lampes  electriques  et  des 
abat-jour  (sauf  ampoules  et  tubes) 

3333  Industrie  des  lampes  electriques 
(ampoules  et  tubes) 

334  -    Industrie  des  phonographies  et  des 

r^cepteurs  de  radio  et  de  television 
3341  Industrie  des  phonographes  et  des 
recepteurs  de  radio  et  de  television 

335  -     Industries  de  I'equipement  de 

communication  et  d'autre  materiel 
electronique 

3351  Industrie  de  I'equipement  de 
telecommunication 

3352  Industrie  des  pieces  et  de  composants 
electroniques 

3359  Autres  industries  de  materiel 

electronique  et  de  communication 


328  -     Industrie  de  la  construction  et  de  la 

reparation  d'embarcations 
3281  Industrie  de  la  construction  et 
de  la  reparation  d'embarcations 

329  -     Autres  industries  du  materiel  de  transport 

3299  Autres  industries  du  materiel  de 
transport 


336  -     Industries  des  machines  pour  bureaux, 
magasins  et  commerces 

3361  Industrie  des  machines  electroniques 
a  calculer  et  peripheriques 

3362  Industrie  des  machines  electroniques 
pour  bureaux,  magasins  et  commerces 

3369  Autres  industries  des  machines  pour 
bureaux,  magasins  et  commerces 


GRAND  GROUPE  33  —  INDUSTRIES 
DES  PRODUTTS  ELECTRIQUES  ET 
ELECTRONIQUES 

33 1  -     Industrie  des  petits  appareils  electriques 

33 1 1  Industrie  des  petits  appareils 
electriques 

332  -     Industrie  des  gros  appareils  (electriques 

ou  non) 

3321  Industrie  des  gros  appareils 
(electriques  ou  non) 


337  -     Industries  du  materiel  electrique  d'usage 

industriel 

3371  Industrie  des  transformateurs 
electriques 

3372  Industrie  du  materiel  electrique  de 
communication  et  de  protection 

3379  Autres  industries  de  materiel 
electrique  d'usage  industriel 

338  -     Industrie  des  fils  et  cables  electriques  et  de 

communication 

3381  Industrie  des  fils  et  cables  electriques 
et  de  communication 


T 
21 


LISTE  DES  DIVISIONS,  GRANDS  GROUPES,  GROUPES  ET  CLASSES  INDUSTRIELS 

339- 

Autres  industries  de  produits  electriques 

359- 

Autres  industries  de  produits  mineraux  non 

3391  Industrie  des  accumulateurs 

metalliques 

3392  Industrie  des  dispositifs  de  cablage 

3591  Industrie  des  produits  r^fractaires 

non  porteurs  de  courant 

3592  Industrie  des  produits  en  amiante 

3399  Autres  industries  de  produits 

3593  Industrie  des  produits  en  gypse 

electriques  n.ca. 

3594  Industrie  des  materiaux  isolants  de 
mineraux  non  metalliques 

GRAND  GROUPE  35  —  INDUSTRIES  DES 

3599  Autres  industries  de  produits 

PRODUITS  MINERAUX  NON  METALLIQUES 

mineraux  non  metalliques  n.ca. 

351  - 

Industries  des  produits  en  argile 

GRAND  GROUPE  36  —  INDUSTRIES  DES 

351 1  Industries  des  produits  en  argile 

PRODUITS  RAFFINfiS  DU  PETROLE  ET 

(argile  canadienne) 

DUCHARBON 

3512  Industries  des  produits  en  argile 

(argile  importee) 

361  - 

Industries  des  produits  raffines  du  petrole 
361 1  Industrie  des  produits  petroliers 

352- 

Industrie  du  ciment 

raffines 

3521  Industrie  du  ciment 

(sauf  les  huiles  de  graissage  et  les 
graisses  lubrifiantes) 

354- 

Industries  des  produits  en  beton 

3612  Industrie  des  huiles  de  graissage  et 

3541  Industrie  des  tuyaux  en  b£ton 

des  graisses  lubrifiantes 

3542  Industrie  des  produits  de  construction 

en  beton 

369- 

Autres  industries  des  produits  du  petrole 

3549  Autres  industries  de  produits  en  beton 

et  du  charbon 

3699  Autres  industries  des  produits  du 

355- 

Industrie  du  b£ton  prepare 
3551  Industrie  du  beton  prepare 

petrole  et  du  charbon 

GRAND  GROUPE  37  —  INDUSTRIES 

356- 

Industries  du  verre  et  d'articles  en  verre 

CHIMIQUES 

3561  Industrie  du  verre  primaire  et  de 

contenants  en  verre 

371  - 

Industries  des  produits  chimiques  d' usage 

3562  Industrie  des  produits  en  verre 

industriel  n.ca. 

(sauf  les  contenants  en  verre) 

3711  Industries  des  produits  chimiques 

inorganiques  d'usage  industriel  n.ca. 

357- 

Industrie  des  abrasifs 

3712  Industries  des  produits  chimiques 

3571  Industrie  des  abrasifs 

organiques  d'usage  industriel  n.ca. 

358- 

Industrie  de  la  chaux 

372- 

Industries  des  produis  chimiques  d'usage 

3581  Industrie  de  la  chaux 

agricole 

372 1  Industrie  des  engrais  chimiques  et 
de  matieres  pour  engrais 

3722  Industrie  des  engrais  composes 
3729  Autres  industries  des  produits 

chimiques  d'usage  agricole 
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373  -     Industrie  des  matieres  plastiques  et  des 

resin  es  synthetiques 
3731  Industrie  des  matieres  plastiques 
et  des  resines  synthetiques 

374  -     Industrie  des  produits  pharmaceutiques 

et  des  medicaments 

3741  Industrie  des  produits 

pharmaceutiques  et  des  medicaments 

375  -     Industrie  des  peintures  et  vernis 

3751  Industrie  des  peintures  et  vernis 

376  -     Industrie  des  savons  et  composes  pour 

le  nettoyage 

3761  Industrie  des  savons  et  composes 
pour  le  nettoyage 

377  -     Industrie  des  produits  de  toilette 

3771  Industrie  des  produits  de  toilette 

379  -    Autres  industries  des  produits  chimiques 

3791  Industrie  des  encres  d'imprimerie 

3792  Industrie  des  adheafs 

3799  Autres  industries  des  produits 
chimiques  n.c.a. 

GRAND  GROUPE  39  —  AUTRES  INDUSTRIES 
MANUFACTURIERES 


393  -     Industries  des  articles  de  sport  et  des  jouets 

393 1  Industrie  des  articles  de  sport 

3932  Industrie  des  jouets  et  jeux 

397  -     Industrie  des  enseignes  et  etalages 

3971   Industrie  des  enseignes  et  etalages 

399  -     Autres  industries  des  produits  manufactures 

399 1  Industrie  des  balais,  brosses  et 
vadrouilles 

3992  Industrie  des  boutons,  boucles  et 
attaches  pour  vetements 

3993  Industrie  des  carreaux,  dalles, 
linoleums  et  tissus  enduits 

3994  Industrie  de  l'enregistrement  du  son  et 
des  instruments  de  musique 

3999  Autres  industries  de  produits 
manufactures  n.c.a. 


391  -     Industries  du  materiel  scientifique  et 

professionnel 

391 1  Industrie  des  instruments 
d'indication,  d'enregistrement  et 
de  commande 

3912  Autres  industries  des  instruments 
et  produits  connexes 

3913  Industrie  des  horloges  et  des  montres 

3914  Industrie  des  articles  ophtalmiques 

392  -    Industries  de  la  bijouterie  et  de  rorfevrerie 

3921  Industrie  de  la  bijouterie  et  de 
Targenterie 

3922  Industrie  de  l'affinage  secondaire  de 
metaux  precieux 
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ANNEXE  D 

AUTRES  SOURCES  DE  RENSEIGNEMENTS 

Sources  principales  de  renseignements 

Conseil  du  recyclage  de  I'Ontario  —  Source  importante  d'information 
sur  la  strategic  des  3R,  le  Conseil  du  recyclage  de  I'Ontario  offre  un  service 
de  renseignements  pratiques  sur  la  preparation  des  rapports  de  gestion  des 
dechets  et  l'elaboration  des  plans  de  reduction.  Le  Conseil  dispose  d'une 
base  de  donnees  et  d'une  bibliotheque  tres  bien  fournies  dans  le  domaine 
de  la  gestion  des  dechets.  Tel. :  (416)  960-0938  ou  1-800-263-2849. 

Association  of  Municipal  Recycling  Coordinators  —  Permet  aux 
municipalitis  de  partager  renseignements  et  experience  dans  le  domaine 
de  la  reduction  des  dechets.  Tel :  (519)  823-1900. 

Bourse  canadienne  des  dechets  —  Publie  une  liste  des  dechets 
disponibles,  des  dechets  recherches  et  des  services  de  transport  et  de 
traitement  des  dechetii.  Tel. :  (416)  822-4111  (poste  265). 

Bourse  ontarienne  des  dechets  — Favorise  le  rapprochement  entre 
producteurs  et  utilisateurs  de  dechets  recyclables.  Tel. :  (416)  822-4111 
(poste  656);  personne-ressource :  Diane  Lawson. 

Liste  de  consultants  —  Repertoire  de  consultants  se  spedalisant  dans 
la  gestion  des  dechets,  distribue  par  le  Conseil  du  recyclage  de  I'Ontario 
(prix :  5  $,  plus  TPS  et  TVP). 

Personnes-ressources  au  sein  des  municipalites  —  Le  Conseil 
du  recyclage  de  I'Ontario  distribue  un  repertoire  des  programmes 
municipaux  (prix :  30  $,  plus  TPS  et  TVP),  ainsi  qu'un  repertoire  des 
exploitants  d'installations  de  recyclage  (prix :  5  $,  plus  TPS  et  TVP). 
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Guides  sur  la  reduction  des  dechets 


Association  of  Municipal  Recycling  Coordinators 

(519)  823-1990  ou  tel£copieur  :  (519)  823-0084 

Waste  Reduction  Action  Plan  (IC&I)  —  Volume  1:  (Industrial,  Commercial, 

Institutional  Solid  Waste  Assessment  Guide) 

Ce  guide,  actuellement  en  cours  de  revision,  est  destine  aux 

coordonnateurs  et  aux  coordonnatrices  des  programmes  de  recyclage 

municipaux.  Ce  premier  volume  d'un  ouvrage  qui  en  comptera  deux 

porte  sur  les  rapports  de  gestion  des  dechets.  Le  second  volume  traitera 

des  plans  de  reduction  des  dechets.  Le  guide  est  gratuit  pour  les  membres 

de  l'association. 

Association  de  recyclage  du  polystyrene  du  Canada  (905)  612-8290 

Le  Recyclage  du  polystyrene 

Ce  livret  explique  comment  elaborer  un  programme  de  recyclage 

du  polystyrene  et  comment  joindre  les  installations  de  recyclage  de 

l'association  situees  a  Mississauga.  II  est  question  dans  le  livret  du  calcul 

de  la  quantite  de  polystyrene  a  ramasser,  de  la  facon  de  reconnaitre  les 

differentes  sortes  de  polystyrene  et  du  choix  de  l'^quipement 

Association  canadienne  des  restaurateurs  et  des  services 

alimentaires  (416)  923-8416  ou  1-800-387-5649 

Going  Green  Without  Seeing  Red 

Ce  guide  pratique  concu  a  l'intention  des  restaurateurs,  traite  de 

l'«  ecologisation  »  des  restaurants.  II  suggere  des  facons  d'encourager 

la  participation  du  personnel  et  du  public. 

Environnement  Canada  (819)  997-2800 

Le  Bureau  icologique 

Publication  offerte  en  francais  et  en  anglais  qui  explique  comment  mettre 

sur  pied  un  programme  de  reduction  des  dechets  et «  6cologiser  » le  milieu 

de  travail. 

Greater  Toronto  Home  Builders  Association 

Service  des  affaires  gouvernementales  —  (416)  391-3445 

Aussi :  Soci£te  canadienne  d'hypotheques  et  de  logement  — 

(613)  748-2367  ou  t&ecopieur  :  (613)  748-4069 

Faire  un  rien  d'une  montagne :  mise  en  application  des  3R  dans  la 

construction  risidentielle 

Realist  a  l'intention  de  l'industrie  de  la  construction,  ce  livret  s'articule 

autour  de  trois  objectifs  fondamentaux :  la  reduction  des  dechets  a  la 

source,  la  reutilisation  de  materiaux  de  construction  qui  aboutiraient 

autrement  dans  des  lieux  d'enfouissement,  et  le  recyclage  des  materiaux 
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qui  ne  peuvent  pas  etre  r£utilis£s  immediatement  Les  entrepreneurs  en 
construction  y  puiseront  une  foule  de  renseignements  sur  les  rapports  de 
gestion  des  d^chets  et  les  plans  de  reduction. 

Fondation  Harmon  ie  du  Canada 

(613)  230-7353  ou  telecopies  :  (613)  230-5399 

Workplace  Guide,  Practical  Action  for  the  Environment 

Guide  de"taill£  a  l'intention  des  etoblissements  privet  et  des  organismes 

publics  qui  veulent  «  s'exologiser  ».  L'energie,  les  d£chets,  les  politiques 

d'achat,  les  modes  de  transport  et  la  gestion  des  immeubles  sont 

quelques-uns  des  sujets  trails. 

Secretariat  du  Conseil  de  gestion  (416)  327-3777 

Guide  Maxivert 

Elabor6  dans  le  cadre  du  Programme  d'action  £cologique  au  travail  du 

gouvernement  de  l'Ontario,  ce  guide  pratique  explique  comment  mettre 

sur  pied,  en  milieu  de  travail,  un  programme  fond6  sur  la  strategic  des  3R. 

Ministere  de  I'Environnement  et  de  I'Energie  de  l'Ontario 

1-800-565-4923  ou  323-4321  (  a  Toronto) 

Hospital  Waste  Audit  Manual  (PIBS  1905  EOl)  and  Companion 

Document.  The  First  Step  Towards  Waste  Reduction,  Reuse  and  Recycling 

(PIBS  1905  EOl) 

Ces  manuels  techniques  sur  les  d£chets  hospitaliers  et  les  possibility  de 

mise  en  oeuvre  des  3R  ont  iXi  prepares  pour  l'Hopital  general  d'Ottawa 

en  avril  1992  par  ORTECH  International.  lis  ont  ixi  en  partie  finances 

par  le  ministere  de  rEnvironnement  et  de  I'Energie  de  l'Ontario  et 

Environnement  Canada. 

Association  des  conseils  scolaires  publics  de  l'Ontario 

The  Trash  Tally 

Le  manuel  et  la  bande  video  d'accompagnement  aideront  les  £coles  a 
preparer  un  rapport  de  gestion  des  d£chets,  a  mettre  sur  pied  un  plan  de 
reduction  et  a  assurer  le  suivi  du  programme  de  reduction  des  dechets 
ainsi  mis  en  oeuvre. 

Orr&Boss   (519)542-1415 

Towards  Zero  Waste  —  (101  Waste-busting  tips!) 

Livret  expliquant  a  l'industrie  de  l'imprimerie  comment  produire  moins 

de  dechets  et  accroitre  la  productivity.  II  y  est  question  entre  autres  de 

l'equipement,  de  la  fabrication  du  papier,  des  produits  chimiques,  de  la 

peinture,  de  l'encre  et  des  process  de  valorisation  et  d'impression. 
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Paton  and  Royal  Communications  Ltd.  (416)  503-4576 

Initiating  Corporate  Environmental  Responsibility  —  Your  Company's  Guide 

to  Improving  Profitability  and  Helping  the  Environment 

Repertoire  de  services,  de  produits  et  de  programmes  destines  aux 

etoblissements  qui  d£sirent  prendre  le  «  virage  £cologique  ».  Le  guide 

a  6t6  realist  a  l'occasion  du  National  Business  Show  de  1991. 

Creating  the  Green  Office  of  the  Future  Today 

Petit  livret  qui  donne  les  grandes  lignes  d'une  approche  6cologique  en 
matiere  de  conception,  de  construction  et  d'exploitation.  Sont  inclus  des 
exemples  d'initiatives  prises  par  des  entreprises  pour  augmenter  leur 
efficacite  tout  en  rdduisant  le  gaspillage.  Ce  guide  a  it€  prdsente  dans  le 
cadre  de  «  Business  and  the  Environment »,  au  National  Business  Show 
de  1992. 

Pitney  Bowes   1-800-465-3777  outelecopieur:  1-800-461-3777 

(Aussi :  Conseil  du  recyclage  de  l'Ontario) 

Le  Guide  de  reduction  et  de  recyclage  des  dechets  au  bureau 

Ce  guide  examine  chacune  des  Stapes  n£cessaires  a  la  mise  en  oeuvre 

d'un  programme  de  reduction  et  de  recyclage  des  ddchets  dans  les 

bureaux.  Realise'  par  Pitney  Bowes  avec  la  collaboration  du  Conseil 

du  recyclage  de  l'Ontario. 

The  Pitney  Bowes  Green  Office  Guide  —  Moving  Beyond  Waste  Reduction 
and  Recycling 

Ce  livret  pr£par£  a  l'intention  des  personnes  d£sirant  aller  au-dela  des 
principes  dementaires  de  reduction  et  de  recyclage  pr£sente  des  id£es 
innovatrices  sur  la  facon  de  vivre  l'ecologie  au  bureau  et  sur  l'adoption 
de  politiques  d'achat  £cologiques. 

Conseil  du  recyclage  de  l'Ontario  (416)  960-0938  ou  1-800-263-2849 
Ontario  Recycling  Resourcebook  How  to  comply  with  the  3Rs  Regs 
Ce  guide  comprend  une  liste  des  marches,  des  consultants  et  des 
personnes-ressources  des  municipality.  II  presente  les  reglements 
d'application  des  3R  et  deait  les  Stapes  a  respecter  lors  de  la  preparation 
des  rapports  requis  par  ces  reglements. 

Toronto  Recycling  Action  Committee  (TRAC)  (416)  392-7850 
A  Guide  to  Low  Waste  Meetings,  Conventions  and  Conferences 
Contient  des  conseils  pratiques  pour  require  le  plus  possible,  voire 
eliminer,  les  dechets  produits  lors  des  reunions  et  des  conferences. 
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Autres  ouvrages  utiles 


Bandes  video 
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Fifty  Simple  Things  Your  Business  Can  Do  to  Save  the  Earth 

Earthworks  Press,  Berkeley,  Californie,  1991 

Save  the  Earth  at  Work 

The  Bennett  Information  Group,  Bob  Adams  Inc.,  Holbrook,  Mass.,  1991 

Green  is  Gold 

Patrick  Carson  &  Julia  Moulden,  Harper  Collins  Publishers,  Toronto,  1991 

Business  Recycling  Manual 

Inform,  Inc.,  New  York,  1991 

Le  guide  national  de  reduction  des  dechets 

Table  ronde  nationale  sur  l'environnement  et  l'^conomie,  Ottawa,  1991 


II  existe  toute  une  gamme  de  films  sur  support  vid£o  qui  traitent  de  la 
gestion  des  dechets.  Communiquer  avec  le  Conseil  du  recyclage  de 
rOntario  pour  tout  renseignement. 


ANNEXE  E 

UN  PROGRAMME  TYPE 

Au  depart,  une  direction  avisee 


La  coordination  gen£rale  du  programme  de  reduction  doit  etre  confine  de 
preference  a  une  personne  qui  s'interesse  a  la  conservation  des  ressources. 
Outre  des  aptitudes  manifestes  pour  la  communication  et  l'organisation, 
cette  personne  devrait  avoir  des  connaissances  de  base  en  math£matiques 
et  s'etre  bien  familiarised  avec  les  activity  de  l'£tablissement. 

II  serait  bon  aussi  de  former  un  comite"  de  coordination  a  qui  reviendrait 
la  tache  de  mettre  sur  pied  le  programme  de  reduction  et  d'en  assurer  la 
bonne  marche.  Le  comite  pourrait  regrouper  le(la)  coordonnateur(trice) 
principal(e),  des  repr6sentants  des  differents  services  et  une  petite  6quipe 
de  soutien. 

Le  comite  veillera  a  l'elaboration  du  programme  de  reduction.  II 
pendra  soin  d'examiner  l'etablissement  sous  toutes  ses  facettes  et 
de  communiquer  les  objectifs  du  programme  au  personnel. 


Engagement  des  cadres  et  du  personnel 


Le  comity  devrait  fixer  promptement  les  grands  objectifs  de  reduction, 
puis  les  presenter  aux  cadres  sup£rieurs  pour  qu'ils  d£bloquent  des  fonds 
et  consolident  l'appui  des  membres  de  la  direction.  Voici  quelques 
exemples  du  role  que  pourrait  jouer  le  comite" : 

■  clarifier  le  sens  des  reglements  pour  l'etablissement; 

■  s'assurer  l'appui  des  cadres  supeneurs; 

■  effectuer  ou  superviser  l'inventoriage  des  dechets; 

■  etablir  les  objectifs  de  reduction  des  dechets; 

■  calculer  le  montant  des  fonds  necessaires  a  la  mise  en  oeuvre  du 
programme  et  £tablir  le  rapport  couts-avantages  du  programme; 

■  elaborer  des  mesures  de  reduction,  de  ^utilisation  et  de  recyclage  et 
etablir  un  calendrier  de  mise  en  oeuvre; 

■  veiller  a  la  bonne  marche  des  activites  de  reduction,  de  reutilisation 
et  de  recyclage; 

■  faire  la  promotion  des  mesures  de  reduction. 
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Communication  des  objectifs 

II  serait  avis£,  avant  d'effectuer  le  controle  de  gestion  des  d£chets  ou 
de  preparer  le  plan  de  reduction,  de  communiquer  les  objectifs  du 
programme  au  personnel  et  aux  chefs  de  service  et  de  bien  souligner 
l'importance  de  leur  collaboration. 


LA  PREPARATION  D'UN  RAPPORT 
DE  GESTION  DES  DECHETS 


Introduction 


La  marche  a  suivre  proposee  vous  aidera  a  recueillir  les  donn^es 
n£cessaires  a  l'elaboration  du  plan  de  reduction  des  d^chets, 
conformement  aux  exigences  du  ministere  de  rEnvironnement  et 
de  l'finergie. 

Le  rapport  de  gestion  des  d£chets  ne  doit  pas  n£cessairement  etre 
tres  details  ni  tres  precis.  En  fait,  tout  depend  des  ressources  de  votre 
etablissement  et  de  la  complexity  des  proc£d6s  de  fabrication  ou  de 
gestion.  L'essentiel  consiste  a  repertorier  les  principaux  d^chets  de 
maniere  a  pouvoir  elaborer  un  plan  de  reduction  efficace. 

La  figure  1  illustre  la  marche  a  suivre  pour  effectuer  un  rapport  de 
gestion  des  d£chets.  Vous  trouverez  a  l'annexe  D  une  Uste  d'entreprises 
et  d'organismes  ou  il  est  possible  d'obtenir  de  rinformation  tres  d£taill£e 
sur  les  controles  de  gestion  des  d6chets. 

Les  donn6es  du  rapport  initial  peuvent  etre  compilers  sans  qu'il  soit 
necessaire  d'effectuer  l'inventoriage  en  soi,  a  condition  : 

■  d'avoir  prepare'  un  rapport  de  gestion  des  d£chets  ou  d'avoir  pris 
des  mesures  de  reduction  des  dexhets  avant  la  promulgation  du 
Reglement;  ou 

■  d'utiliser  les  donnees  d'un  rapport  de  gestion  des  d£chets  effectu£  dans 
une  autre  installation  dont  vous  etes  responsable,  du  moment  que  les 
deux  installations  sont  de  nature  semblable. 

Si  vous  utilisez  les  donnees  d'un  autre  rapport  de  gestion  des  d£chets,  vous 
devrez  en  discerner  les  lacunes  et  apporter  les  changements  n£cessaires 
pour  que  le  rapport  reflete  bien  la  r£alit6  de  votre  etablissement. 
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Figure  1 :  Schema  d'un  rapport  de  gestion 
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Etape  1 :  Compilation  des  donnees  de  base 

Examen  des  activites  de  I'etablissement 

Le(la)  coordonnateur(trice)  ou  le  comite"  de  coordination  devrait  recueillir 
les  donnees  ci-apres : 

■  le  nombre  d'employes  ou  d'etudiants,  la  superficie  du  batiment  ou 
la  surface  au  sol,  et  toute  autre  donnee  pertinente; 

■  ('emplacement  et  les  dimensions  de  I'etablissement,  s'il  y  a  lieu; 

■  le  genre  d'etablissement; 

■  les  differentes  activites  qui  ont  lieu  dans  I'etablissement :  activites 
de  gestion,  cafeteria(s),  activites  commerciales,  activites 
industrielles,  entretien  des  batiments  et  des  terrains,  etc.; 

■  les  politiques  d'achat. 

II  importe  de  revoir  chaque  aspect  de  I'etablissement  et  de  porter  une 
attention  particuliere  aux  endroits  d'ou  proviennent  ordinairement  les 
d€chets.  Le  controle  de  gestion  d^bouchera  sur  une  meilleure  connaissance 
de  la  production  de  d£chets  au  sein  de  I'etablissement  Void  quelques 
points  a  prendre  en  consideration  : 

■  la  nature  et  la  quantite  des  dechets  resultant  des  activites  de  tous 
les  jours; 

■  le  pourcentage  des  produits  utilises  ou  vendus  qui  sorrt  en  fait  des 
produits  recycles  ou  reutilises; 

■  la  facon  dont  les  dechets  sont  produits,  de  meme  que  les  politiques 
de  I'etablissement  qui  influent  sur  la  production  des  dechets; 

■  les  formalites  administratives,  les  taches  d'entretien  et  autres 
activites  prop  res  a  I'etablissement. 

Examen  des  activites  de  gestion  des  dechets 

II  serait  bon,  des  le  depart,  de  voir  comment  s'effectue  la  gestion  des 
dechets  au  sein  de  I'etablissement  Vous  obtiendrez  ainsi  des  donnees  de 
base  pour  le  rapport  de  gestion  des  dechets  et  pour  la  planification  des 
mesures  de  reduction. 
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Voici  quelques-unes  des  donn£es  requises  : 


les  activites  de  tri  et  de  recyclage  des  dechets; 

la  frequence  du  ramassage  des  dechets; 

■'organisation  du  ramassage  des  dechets,  a  I'interieur  comme 

a  I'exterieun 

la  quantite  de  dechets  perdus  et  de  dechets  reutilisables  ou 

recyclables  qui  est  ramassee; 

I'errt reprise  sous-traitarrte  qui  effectue  le  ramassage  des  dechets 

ou  des  matieres  recyclables; 

le  cout  brut  du  ramassage  et  de  ('elimination  des  dechets; 

la  date  du  dernier  controle  de  gestion  des  dechets;  et 

la  liste  a  jour  des  installations  de  recyclage  de  la  localite. 


Etape  2 :  Bilan  des  ressources  requises 


II  serait  bon  de  faire  un  bilan  des  ressources  requises  pour  mener  a  bien 
le  controle  de  gestion  des  dechets.  Si  les  ressources  sont  restreintes,  ou  les 
operations  de  l'6tablissement  tres  complexes,  vous  envisagerez  peut-etre  de 
faire  appel  a  un  specialists  des  controles  de  gestion  des  dechets.  La  figure  2 
(Bilan  des  ressources)  montre  le  genre  de  liste  de  verification  que  vous 
devriez  utiliser  pour  chaque  secteur  d'activit6  de  l'etablissemenL 

Vous  devrez  par  exemple  : 

■  calculer  les  heures-personnes  qui  devront  etre  consacrees  au 
controle  de  gestion  et  a  la  verification  des  donnees; 

■  vous  procurer  des  bortes  pour  recuperet  transporter  et  trier  les 
dechets  et  les  matieres  recyclables; 

■  vous  procurer  des  sacs  de  couleurs  differentes,  des  etiquettes  ou  des 
bortes  etiquetees  pour  identifier  les  dechets  et  leurs  points  d'origine; 

■  amenager  un  local  pour  le  tri  et  le  stockage  des  dechets  pendant  le 
deroulement  du  controle  de  gestion; 

■  vous  procurer  une  balance. 


Etape  3  :  Inventoriage  des  dechets 


II  est  question  ici  de  recueillir  des  donnees  sur  la  nature  et  la  source  des 
dechets.  Vous  devriez  noter  du  meme  coup  les  politiques  actuelles  de 
ramassage  et  de  stockage  des  dechets  et  tout  autre  renseignement  qui 
servira  a  Fdaboration  du  plan  de  reduction. 
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Figure  2  :  Bilan  des  ressources 
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Si  vous  pouvez  obtenir  un  rapport  type  aupres  de  votre  association  ou 
de  l'un  des  organismes  figurant  a  l'annexe  D,  vous  pouvez  l'utiliser  a 
condition  de  veiller  a  ce  que  les  donnees  qui  y  figurent  refletent  la  r6alit<§ 
de  votre  £tablissement. 


Sources  d'infbrmation  qui  vous  aideront  a  inventorier  les  dechets  : 

■  demandes  d'achat; 

■  factures  des  services  d'elimination  des  dechets; 

■  releves  des  dechets  resultant  des  acti  vites  de  tous  les  jours. 

L'inventoriage  des  dechets  peut  se  faire  : 

■  en  notant  la  nature  des  dechets  issus  de  chacun  des  secteurs 
d'activite  de  I'etablissement  (entretien,  restau ration,  entretien 
des  terrains,  production,  recherche,  etc.); 

■  en  effectuant  une  inspection  detaillee  des  lieux  (n'oubliez  pas  de 
regarder  a  I'interieur  des  bacs  a  dechets  et,  surtout,  de  poser  des 
questions  aux  membres  du  personnel). 

Les  dechets  doivent  etre  classes  en  trois  categories,  a  savoir : 

■  les  dechets  qu'il  est  obligatoire  de  trier  pour  qu'ils  soient  par  la  suite 
recycles  (lire  le  document  intitule  Le  tri  a  la  source  des  matieres 
recyclables  —  guide  d  /'intention  des  secteurs  industriel,  commercial 
et  institutionnei,  et  des  proprietaires  d'immeubles  residentlels): 

a  les  dechets  qu'il  serait  possible  de  trier  pour  qu'ils  soient  par  la 
suite  recycles  ou  reutilises,  ou  les  dechets  dorrt  la  quantite  doit 
etre  connue  pour  fixer  les  objectifs  de  reduction; 

■  les  residus  qui  sont  expedies  pour  I'instant  a  des  lieux 
d'enfouissement. 


Etape  4  :  Inventoriage  par  categorie 


II  est  n^cessaire  a  cette  ^tape-ci  de  calculer  la  quantity  de  chacune  des 
trois  categories  de  dechets  produits  au  cours  d'une  p^riode  donn£e.  Les 
registres  du  transporteur  de  dechets  et  les  inspections  effectu£es  aux 
differents  stades  du  controle  vous  donneront  une  id^e  assez  precise  de  la 
masse  des  dechets.  En  tenant  compte  ensuite  des  variations  saisonnieres 
(ou  autres  variables),  vous  devriez  pouvoir  evaluer  sans  trop  de  peine 
votre  production  annuelle  de  dechets. 

Si  vous  ne  pouvez  obtenir  de  donnees  sur  la  masse  des  dechets  du 
transporteur  de  dechets  ou  du  recycleur,  vous  pouvez  toujours  tenter 
d'estimer  le  volume  des  dechets  produits  en  notant  la  capacity  des  bennes 
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a  ordures  ou  des  boites  pour  matieres  recyclables.  On  obtient  ensuite  la 
masse  en  utilisant  le  facteur  de  conversion  approprie"  (annexe  F).  La 
formule  ci-apres  vous  aidera  a  calculer  la  masse  approximative  des 
matieres  recyclables.  Elle  peut  aussi  servir  a  calculer  la  masse  des  d^chets 
d'apres  la  masse  volumique  en  vrac. 


Calcul  de  la  masse  approximative  des  dechets 


Volume         Nbre  de 

mensuel                     bennes 

Y        Volume  de        y       Nbre  de  fois       V 

^     chaque  benne     ^    que  les  bennes    ^ 

(Nota  :  les  bennes         sont  remplies 

peuvent  etre  de        pendant  la  periode 

dimensions                 du  controle 

differentes)                 de  gestion 

Niveau  (en  %) 

auquel  les 

bennes  sont 

remplies 
en  moyenne 

Masse  volumique  en  vrac  (d'apres  le  facteur  de  conversion)    =     X  kg/verge  cube 

Masse          _        Volume/ 
mensuelle                       mois 

Y   Masse  volumique  kg/ 

**          en  vrac                         mois 

Exemple :  Calcul  de  la  masse  approximative  d'un  lot  de  bouteilles  et  de  verre 

Cinq  bennes  d'une  capacity  de  2  verges  cubes  sont  remplies  4  fois  pendant  une  periode  de 
controle  de  gestion  d'un  mois.  Les  bennes  sont  remplies  chaque  fois  a  90  %  de  leur  capacity. 

Le  volume  mensuel  du  verre  recueilli  =  5  x  2  x  4  x  90  %  =  36  verges  cubes 

La  masse  volumique  en  vrac  des  bouteilles  en  verre  est  de  300  kg/verge  cube  (d'apres  les 
facteurs  de  conversion  figurant  a  l'annexe  F).  Par  consequent,  la  masse  du  verre  recueilli 
chaque  mois  =  36  x  300  =  10  800  kg  (ou  10,8  tonnes). 

Exemple :  Calcul  de  la  masse  approximative  des  dechets  produits 

Deux  bennes  d'une  capacity  de  10  verges  cubes  sont  remplies  de  dechets  8  fois  pendant  une 
periode  de  controle  d'un  mois.  Les  bennes  sont  remplies  chaque  fois  a  90  %  de  leur  capacity. 

Volume  des  dechets  =  2x10x8x90%=  144  verges  cubes. 

La  masse  volumique  en  vrac  des  dechets  est  de  200  kg/verge  cube.  Par  consequent,  la  masse 
mensuelle  des  dechets  =  144  x  200  =  28  800  kg  (ou  28,8  tonnes). 

La  masse  mensuelle  totale  des  dechets  et  du  verre  trie  a  la  source  est  done  de  39,6  tonnes 
(10,8 1  + 28,8 1). 
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Si  votre  etablissement  n'a  pas  encore  de  programme  de  tri  a  la  source 
(pour  les  matieres  recyclables  vis^es  par  le  Reglement  ou  autres  matieres), 
vous  pourrez  tout  de  meme  calculer  la  masse  approximative  des  dechets 
en  prelevant  un  ediantillon  representatif  des  dechets  produits  pendant 
une  periode  donnee.  Le  controle  de  gestion  consiste  alors  a  faire  le  tri 
des  dechets  selon  les  categories  etablies  (verre,  papier,  plastique,  dechets 
organiques,  etc.),  puis  de  peser  chaque  categorie  de  dechets.  La  periode 
du  controle  peut  se  restreindre  a  une  journee,  mais  sera  en  general  plus 
longue,  surtout  si  le  flux  des  dechets  n'est  pas  constant  d'un  jour  a  Pautre. 
(Vous  pourrez  obtenir  plus  de  precisions  a  ce  sujet  en  communiquant  avec 
les  organismes  repertories  a  l'annexe  D.) 

Voici  la  marche  a  suivre : 

■  peser  I'echaniillon; 

■  determiner  la  composition  de  I'echantillon; 

■  trier  les  differents  dechets  et  les  mettre  dans  des  boftes  separees; 

■  peser  les  dechets  de  chacune  des  categories  (ou  utiliser  les  facteurs 
de  conversion  si  la  masse  est  etablie  d'apres  le  volume); 

■  calculer  la  production  annuelle  de  chacune  des  categories 
de  dechets. 


Etape  5 ;  Estimation  du  pourcentage  de  matieres  recyclees 

Vous  avez  jusqu'a  present  determine  la  nature,  le  volume  et  la  masse 
des  dechets  produits  dans  votre  etablissement. 

Le(la)  coordonnateur(trice)  ou  le  comite  de  coordination  devrait 
maintenant  examiner  les  specifications  d'achat  afin  d'etablir  la  proportion 
de  matieres  recyclees  post-consommation  que  renferment  les  produits, 
les  emballages  et  les  matieres  premieres  qu'achete  votre  etablissement 
Les  matieres  dites  «  post-consommation  »  sont  celles  qui  sont  issues  du 
cycle  de  commercialisation  et  de  consommation  (journaux,  bouteilles 
en  plastique  et  en  verre,  canettes  en  aluminium,  etc.).  Par  contraste,  les 
matieres  dites  «  pre-consommation  »  sont  essentiellement  des  residus  de 
fabrication.  Bien  des  papeteries,  par  exemple,  recuperent  les  rognures  de 
papier  pour  ensuite  les  reintroduire  dans  le  processus  de  fabrication. 

II  n'est  pas  necessaire  d'examiner  toutes  les  matieres  entrantes.  II  est 
d'usage,  plutot,  de  regrouper  les  achats  de  nature  semblable  et  de  les 
classer  par  ordre  decroissant  selon  leur  cout  En  general,  les  quelque 
20  p,  100  des  articles  figurant  au  haut  de  la  liste  representent  80  p.  100 
ou  plus  du  cout  total  des  achats  (et  des  dechets  possibles).  On  voit  done 
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qu'il  est  possible  d'obtenir  la  plupart  des  donnees  n£cessaires  en 
examinant  seulement  20  p.  100  des  matieres  entrantes.  Si  vous  n'obtenez 
pas  d'embl£e  le  pourcentage  de  matieres  recycles  que  renferment  les 
produits  que  vous  achetez,  communiquez  sans  tarder  avec  le  fournisseur. 

II  est  a  noter  que  les  propri6taires  d'immeubles  de  bureaux  ou  de  centres 
commerciaux  ne  sont  tenus  de  calculer  que  la  teneur  en  matieres  recycles 
des  produits  qu'ils  emploient  eux-memes,  et  non  celle  des  produits 
qu'utilisent  les  locataires. 

Etape  6 :  Progres  realises  d'apres  une  annee  de  reference 

Pour  verifier  si  le  programme  de  reduction  porte  fruit,  il  faudra  se  fonder 
sur  une  ann£e  de  reference,  qui  pourra  etre  toute  ann£e  ant£rieure  a  la 
mise  en  oeuvre  du  programme. 

Si  vous  n'avez  pas  de  donnees  sur  les  d^chets  produits  pendant  l'ann6e 
de  reference,  vous  pourrez  toujours  considerer  les  faits  suivants  : 

1.  II  est  fort  possible  que  le  transporteur  de  d£chets  et  le  recycleur  aient 
enregistr6  la  masse  totale  des  d£chets  produits  pendant  l'ann^e  de 
reference. 

2.  Si  votre  eteblissement  a  subi  peu  de  changements  depuis  l'ann^e 
de  reference,  il  sera  relativement  facile  d'obtenir  les  donnees  par 
extrapolation,  en  vous  fondant  sur  les  donnees  actuelles 
(nombre  d'employes  ou  d'^tudiants,  chiffre  d'affaires,  donnees 
de  production,  etc.). 

Etape  7 :  Faire  un  sommaire  du  controle  de  gestion  des  dechets 

L'equipe  charged  de  la  preparation  du  rapport  de  gestion  devrait 
noter  la  composition  des  £chantillons  examines  (ainsi  que  les  dates 
d'£chantillonnage)  et  la  masse  (ou  le  volume)  des  dechets  des  diffifrentes 
categories.  Il  est  preferable  d'inscrire  les  donnees  sur  une  fiche  analogue  a 
celle  qui  est  illustr£e  a  la  figure  3  (Fiche  d'echantilbnnage  des  dechets).  Il  se 
peut  que  vous  ayez  a  remplir  une  fiche  pour  chacun  des  secteurs  d'activite" 
de  l'etablissement  avant  de  compiler  les  r£sultats  dans  un  sommaire  du 
controle  de  gestion  des  dechets. 
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Figure  3  :  Fiche  d'echantillonnage  des  dechets  (I,  C  et  I) 


loor     <ic    hucecui'iL 


I     -  oZ  -    c?OS"0 


Provenance  de  I'echantillon 


Ibe'cKtt-s      de     ^urtaxj_ 


Duree  du  controle  : 


S^  lews    oo^rafcl«-S 


Particularites  du  projet : 


Type  de  dechet 


Caracteristiques 


Volume  * 


1*0- 


Pourcentage  ** 
de  I'echantillon 


tex.rVor\ 


OUftw  ' 


|LeS\<U<» 


papier  d«-  "wltor 


Tvui  aus  st'    ^ 


l.c 


0,1^ 


0,\ 


,4 


US 

3 


3«M< 


C 


34 


/oo  £ 


*     Les  unites  de  volume  doivent  etre  converties  en  unites  de  poids  (voir  la  table  de  conversion 

figurant  a  l'annexe  F). 
**  Omettre  cette  information  si  les  donn^es  sont  obtenues  a  partir  de  relev&  d'achat. 
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II  importe  de  se  faire  une  idee  juste  de  l'efficacit^  du  programme  de 
reduction,  puisque  plusieurs  variables  entrent  en  jeu.  Pour  voir,  par 
exemple,  si  une  diminution  de  la  quantite  de  d£chets  est  attribuable  au 
succes  du  programme  de  reduction  et  non  a  autre  chose,  il  faut  etablir  une 
relation  entre  la  quantity  de  dechets  produite  et  une  variable  cle.  Dans  un 
eteblissement  d'enseignement,  par  exemple,  cette  variable  pourrait  etre  le 
nombre  d'etudiants.  Comme  ce  nombre  varie  d'une  annee  a  l'autre,  on 
pourrait  diviser  la  quantite  totale  de  dechets  produits  pendant  une  annee 
donnee  par  le  nombre  d'etudiants  qui  frequentent  cet  etablissement 
pendant  cette  meme  ann£e.  Liquation  ainsi  obtenue  (la  quantite  annuelle 
de  dechets  produits  par  euidiant)  permettra  de  juger  si  la  diminution  de  la 
quantity  de  dechets  est  le  resultat  d'un  programme  de  reduction  efficace, 
au  lieu  d'une  simple  diminution  du  nombre  d'etudiants. 

II  ne  reste  plus  maintenant  qu'a  remplir  le  Sommaire  du  controle  de 
gestion  des  dechets  (figure  4  ou  une  fiche  semblable),  tel  que  le  prescrit  le 
ReglemenL  La  fiche  est  annexee  au  rapport  de  gestion  des  dechets  et  doit 
etre  conservee  pendant  cinq  ans,  au  cas  ou  un  representant  du 
gouvernement  demanderait  a  la  voir. 

Le  rapport  de  gestion  doit  faire  l'objet  d'un  examen  annuel  et  la  fiche 
doit  etre  mise  a  jour  s'il  y  a  lieu.  Vous  trouverez  a  la  fin  du  guide  une  fiche 
vierge  que  vous  pourrez  utiliser  pour  le  rapport  de  gestion.  Pour  en 
obtenir  d'autres  exemplaires,  communiquez  avec  un  des  bureaux 
regionaux  ou  un  des  bureaux  de  district  du  Ministere. 
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Ministry   of  Mimstere  de 

Environment       I'Environnement 
and  Enef  gy         et  de  PEnergie 


Figure  4  :  Waste  Audit  Summary 
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LA  PREPARATION  D'UN  PLAN  DE  REDUCTION 
DES  DECHETS 


Introduction 

Maintenant  que  vous  avez  acquis,  grace  au  controle  de  gestion  des  dechets, 
une  bonne  connaissance  des  d£chets  produits  dans  votre  dtablissement, 
il  est  temps  d'elaborer  des  mesures  de  reduction.  La  figure  4.0  illustre 
sommairement  la  marche  a  suivre  pour  ^laborer  un  plan  de  reduction 
des  dechets. 

Etape  1 :  Examen  des  mesures  d'application  des  3R 

Vous  devrez  en  premier  lieu  amasser  des  donnees  sur  les  3R  (reduction, 
r6utilisation  et  recyclage)  au  sein  de  votre  etoblissement.  Par  exemple : 

■  les  polltiques  de  reduction  des  dechets; 

■  les  mesures  de  reduction,  de  reutilisation,  de  recyclage  et 
d'elimination  des  dechets; 

■  la  nature  et  la  quantite  des  dechets  selon  chacun  des  secteurs 
d'activite; 

■  I'atteinte  des  objectifs  de  reduction  etablis  anterieurement 
au  programme; 

■  le  cout  des  mesures. 


Etape  2  :  Mesures  de  reduction 

II  est  question  ici  de  recenser  les  articles  qui  repr£sentent  une  proportion 
importante  du  total  des  dechets  produits.  Ce  classement  des  donnees  du 
controle  de  gestion  des  dechets  permettra  de  voir  la  ou  les  mesures  de 
reduction  auront  le  plus  d'effet.  On  peut  classer  les  donnees  du  controle 
de  plusieurs  facons : 

■  selon  le  poids  ou  le  volume  des  dechets  produits; 

■  selon  le  cout  de  1'eli  mi  nation  des  dechets; 

■  selon  les  dechets  qu'il  est  possible  de  trier  a  la  source; 

■  selon  les  dechets  qu'il  est  possible  de  reduire,  de  reutiliser  ou  de 
recycler; 

■  selon  le  degre  de  complexity  de  la  manutention  des  dechets; 

■  selon  les  dechets  vises  par  des  reglements  en  vigueur  a  I'heure 
actuelle  ou  susceptibles  de  I'etre  un  jour. 

La  figure  6  pr^sente  une  facon  pratique  de  classer  les  donnees. 
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Figure  6  :  Classement  des  donnees  du  controle  de  gestion  des  dechets 
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Vous  devriez  aussi  prendre  en  consideration  d'autres  facteurs,  par  exemple 
les  reglements  sur  la  sant^  et  la  s£curite"  au  travail,  l'aire  de  stockage  dont 
vous  disposez,  l'acces  aux  marches  de  matieres  recyclables,  les  services  de 
ramassage  des  dEchets  et  le  cout  de  la  gestion  des  dEchets. 


Etape  3  :  Etablissement  des  priorltes 


Apres  avoir  dresse"  la  liste  des  endroits  ou  il  est  possible  de  require  les 
d£chets,  vous  devriez  examiner  les  facteurs  susceptibles  d'influer  sur  les 
mesures  d'application  des  3R.  En  voici  quelques-uns  qu'il  serait  bon  de 
prendre  en  consideration  a  ce  stade-ci : 


■  les  reglements  :  verifiez  les  regies  qui  existent  en  matiere  de 
reduction,  de  reutilisation  et  de  recyclage  (il  existe  certaines 
restrictions  visant  les  dechets  consideres  comme  «  contamines  »); 

■  les  avantages  sur  le  plan  financier :  calculez  le  rapport  couts- 
a vantages  des  mesures  de  reduction  envisagees; 

■  les  obstacles  a  I'elimination  des  dechets  (fermeture  des  lieux 
d'enfouissement,  restrictions  quant  aux  dechets  qui  peuvent  etre 
enfouis,  etc.); 

■  ie  manque  d'espace  :  vous  sera-t-il  possible  a  long  terme 
d'emmagasiner  des  dechets  sur  les  lieux  de  votre  etablissement? 

Veillez  aussi  a  tenir  compte  des  facteurs  qui  sont  particuliers  a  votre 
Etablissement  (p.  ex.,  le  traitement  des  dossiers  confidentiels). 


Etape  4  :  Determination  de  la  cause  des  dechets 

Les  questions  de  l'encadre'  ci-dessous  susciteront  des  reflexions  sur  la 
production  de  dechets  et  vous  aideront  a  focaliser  les  mesures  de  reduction 
sur  les  points  essentiels. 


Emploi 

Pourquoi  la  matiere  est-elle  utilise*? 

Par  quoi  pourrait-on  la  rem  placer? 

Que  devratt-on  utBiser  de  preference? 

En  droit 

Ou  est  utiBsee  la  matiere? 

A  quel  autre  endrort  pourrait-elle  I'etre? 

Ou  devrait-elle  etre  utilise*  de  preference? 

Moment 

Quand  est-eOe  utiBsee? 

Serart-jl  possible  de  rutiBser  a  un  autre  moment? 

Quand  devrait-elle  etre  utilsee  de  preference? 

Personnel 

Qui  I'uti'Bse? 

Qui  pourrait  aussi  Putiliser? 

Qui  devrait  I'utiEser  de  preference? 

Usage 

Comment  est-elle  irbGsee? 

Comment  pourrart-efle  aussi  etre  utilise*? 

Comment  devrait-elle  etre  Jtaitee  de  preference? 
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Les  questions  feront  ressortir  les  possibility  de  require,  de  r£utiliser  ou 
de  recycler  les  dechets.  En  voice  quelques-unes  : 

■  Est-il  possible  de  reduire  les  dechets  en  eliminant  lemploi  de 
certaines  matieres? 

■  Est-il  possible  d'utiliser  de  preference  des  matieres  reutilisables 
ou  recyclables? 

■  Est-il  possible  d'utiliser  des  matieres  qui  produisent  moins  de 
dechets? 

■  Est-il  possible  de  changer  certaines  politiques  d 'achat  (comme,  par 
exemple,  de  preconiser  I'achat  d'articles  en  vrac  afin  de  produire 
moins  de  dechets  d'emballage)? 

■  Est-il  possible  d'utiliser  de  preference  des  articles  faits  de  matieres 
recyclees? 

■  Est-il  possible  de  prendre  des  mesures  pour  reduire  les  dechets 
resultant  des  activites  de  tous  les  jours? 


Etape  5 :  La  reduction  des  dechets  grace  aux  3R 

Vous  poss6dez  maintenant  une  liste  des  dechets  que  produit  votre 
6tablissemenL  Ces  dechets  sont  ordonn^s  selon  leur  importance  respective 
et  les  mesures  de  reduction  envisages.  Pour  atteindre  vos  objectifs  de 
reduction,  vous  devrez  compter  sur  l'effet  cumulatif  d'un  certain  nombre 
de  mesures  de  reduction,  de  r£utilisation  et  de  recyclage.  Nous  avons 
repertory  dans  le  texte  ci-apres  quelques-unes  des  mesures  d'application 
des  3R  les  plus  courantes.  Nous  vous  invitons  a  prendre  connaissance  de 
la  liste  et  a  noter  les  mesures  qui  conviennent  a  votre  etoblissement.  Les 
suggestions  sont  souvent  tres  simples,  mais  elles  vous  lanceront  sans 
doute  sur  d'autres  pistes. 

La  reduction 

II  se  peut  que  votre  personnel  ait  d£ja  entrepris  de  produire  moins  de 
dechets,  par  exemple  en  remplacant  des  articles  jetables  par  des  articles 
reutilisables  ou  recyclables. 

Vous  devriez  examiner  chacun  des  articles  et  des  produits  utilises  dans 
votre  etoblissement  et  voir  s'il  est  possible  de  reduire  la  quantite"  d'objets 
jetables.  Les  politiques  d'achat  devront  faire  Tobjet  d'un  examen 
rigoureux,  notamment  en  ce  qui  concerne  le  volume  d'emballages. 
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Utilisez  moins  de  papier.  Faites  circuler  les  notes  de  service  et  les 
rapports  au  lieu  d'en  imprimer  un  exemplaire  pour  chacun  des 
employes.  Tenez  a  jour  les  listes  d'envoi.  Lorsqu'il  est  possible  de 
te  faire,  reduisez  les  marges  et  la  taille  des  caracteres  pour  pouvoir 
imprimer  les  notes  de  service  et  les  lettres  sur  une  seule  page. 
Imprimez  vos  documents  au  recto  et  au  verso. 

Utilisez  davantage  les  communications  electroniques.  Au  lieu  d'envoyer 
des  notes  de  service  et  des  lettres,  servez-vous  du  telephone  ou 
deplacez-vous.  Si  les  ordinateurs  sont  couramment  utilises,  encouragez 
les  employes  a  se  servir  du  courrier  electronique  et  des  reseaux  de 
messagerie  vocale. 

Utilisez  moins  d'emballages  jetables.  N'achetez  pas  d'articles 
enveloppes  individuellement  (p.  ex.,  des  stylos  a  bille).  Utilisez 
des  devidoirs  reutilisables  pour  le  ruban  adhesif. 

Attention  aux  escomptes  de  volume!  Assurez-vous  que  les  specifications 
ne  sont  pas  sur  le  point  de  changer  avant  d'acheter  une  grande 
quantite  d'articles  pour  realiser  des  economies  d'echelle.  Vous 
pourriez  vous  retrouver  avec  des  articles  desuets,  dont  vous  ne 
saurez  que  faire. 

La  cafeteria.  Evitez  d'acheter  des  produits  suremballes  comme  les 
condiments  en  portions  individuelles.  Donnez  les  restes  de  nourriture 
a  des  banques  d'alimentation. 

Dechets  de  nourriture.  Dans  les  restaurants  et  les  cafeterias,  les  restes 
de  repas  constituent  souvent  un  volume  important  de  la  masse  totale 
des  dechets.  II  se  peut  que  les  portions  soient  trop  copieuses.  Le  cas 
echeant,  revisez  le  menu.  Vous  produirez  ainsi  moins  de  dechets  et 
reduirez  du  meme  coup  les  depenses. 

Remplacez  les  distributeurs  d'essuie-mains  par  des  sechoirs.  Faites  la 
liste  des  endroits  ou  il  est  possible  et  pratique  d'installer  des  sechoirs 
electriques. 

Lancez  une  campagne  anti-dechets.  Encouragez  les  employes  ou  les 
etudiants  a  apporter  leur  lunch  dans  des  boTtes  reutilisables  et  non 
pas  dans  des  sacs  jetables. 
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Voici  quelques  suggestions  pour  les  etablissements  manufacturiers  : 

Tentez  de  reduire  le  temps  consacre  a  la  mise  en  fabrication.  Examinez 
les  procedes  de  fabrication  pour  voir  s'il  est  possible  de  les  ameliorer 
et  de  produire  ainsi  moins  de  dechets. 

Moulage  et  forgeage.  Les  nouvelles  techniques  de  moulage  et  de 
forgeage  peuvent  aider  a  reduire  la  quantite  de  matieres  qui  entrent 
dans  la  composition  d'un  produit. 

Essayez  de  reduire  la  marge  de  tolerance.  Est-il  possible  d'accroitre  la 

precision  des  procedes  de  fabrication?  Les  cotes  de  tolerance  varient 
selon  I'age  du  materiel. 

Essayez  de  reduire  les  dechets  industriels.  Veillez  a  ameliorer  la  gestion 
des  procedes  (administration,  production,  entretien).  Calculez  I'ecart 
entre  le  temps  « reel »  consacre  a  la  mise  en  fabrication  et  le  temps 
«<  prevu  ». 

La  reutilisation 

Certains  des  dechets  produits  dans  votre  £tablissement  peuvent  sans  doute 
etre  r6utilis6s.  Votre  personnel  sera  ici  d'une  aide  pr£cieuse. 

Remplacez  les  articles  jetables  par  des  articles  reutilisables.  Utilisez 
des  enveloppes  reutilisables  pour  la  correspondance  entre  les  bureaux, 
les  facultes  et  les  salles  de  classe.  Utilisez  davantage  le  courrier 
electronique. 

Cafeteria.  Reduisez  le  plus  possible  I'emploi  d'ustensiles,  d'assiettes 
et  de  gobelets  jetables. 

Emballage.  Voyez  s'il  est  possible  de  retourner  les  emballages  aux 
fournisseurs  pour  qu'ils  les  reutilisent.  Pourquoi  jeter  des  boites  en 
carton  ondule,  alors  qu'elles  peuvent  faciiement  etre  reutilisees? 
Etablissez  un  reseau  de  distribution  avec  vos  fournisseurs  pour  que 
soient  reutilisees  les  boites  rigides  (carton,  bois,  metal,  plastique) 
utilisees  pour  le  transport  et  le  stockage  de  marchandises.  Essayez 
de  convaincre  vos  fournisseurs  d'utiliser  des  emballages  reutilisables 
ou  recyclables. 

Articles  superflus.  Vous  pourriez  faire  don  a  des  oeuvres  de  charite 
du  materiel  et  des  fournitures  dont  vous  n'avez  plus  besoin. 

Banques  d'alimentation.  Bien  des  banques  d 'alimentation  acceptent  les 
dons  de  denrees  consommables  et  d'aliments  emballes  dont  la  date 
de  fraicheur  est  depassee. 
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Le  recyclage 

Des  marches  existent  pour  beaucoup  de  matieres  recyclables,  dont  le 
carton  ondul£,  le  papier  fin,  le  papier  journal,  le  verre,  raluminium,  l'acier, 
le  plastique  et  les  dechets  de  cuisine. 

Les  avantages  du  recyclage  varient  selon  les  matieres  recycles.  Certaines 
matieres,  comme  l'acier,  peuvent  etre  vendues.  Pour  d'autres,  le  cout  du 
recyclage  est  moindre  que  les  droits  d'enfouissement. 

Mise  sur  pied  dun  programme  de  recyclage.  Le  Ministere  exige 
des  producteurs  de  dechets  designes  qu'ils  mettent  sur  pied  un 
programme  de  recyclage.  (Voir  le  document  intitule  Le  tri  a  la  source 
des  matieres  recyclables  -guide  a  I 'intention  des  secteurs  industriel, 
commercial  et  institutionnel,  et  des  proprietaires  d'immeubles 
residentiels).  Les  boites  de  recyclage  doivent  etre  bien  identifiees  et 
installees  aux  endroits  appropries  (p.  ex.,  la  boite  pour  la  recuperation 
du  papier  fin  devrait  se  trouver  pres  des  copieurs). 

Formation  et  materiel.  Le  personnel  doit  connaitre  les  techniques  de  tri  a 
la  source  et  avoir  a  sa  disposition  des  boites  speciales  pour  recuperer 
et  stocker  les  differentes  matieres  recyclables  (papier  fin,  papier 
journal,  etc.). 

Produits  faits  a  partir  de  matieres  recyclees.  Le  succes  du  recyclage 
depend  en  grande  partie  de  la  demande  qui  existe  pour  des  matieres 
recyclees.  II  est  done  avantageux  d'acheter  autant  que  possible  des 
produits  faits  a  partir  de  matieres  recyclees  post-consommation. 

Fournisseurs.  Encouragez  les  fournisseurs  a  reprendre  leurs  emballages 
ou  les  dechets  resultant  de  I 'utilisation  de  leurs  produits  (il  est  souvent 
possible  de  recycler  ou  de  reutiliser  ces  emballages  ou  ces  dechets). 

Essayez  de  recycler  vos  propres  dechets. 

Compostage.  Bien  des  municipalites  et  des  entrepreneurs  prives 

recuperent,  pour  en  faire  du  compost,  des  matieres  organiques  comme 
les  dechets  de  cuisine,  les  feuilles  mortes,  les  dechets  de  jardin,  les 
essuie-mains  et  le  papier  dechiquete. 

Repertoire  des  marches  du  recyclage.  Obtenez  ce  repertoire  aupres  du 
service  des  travaux  publics  de  votre  municipality. 
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Etape  6  :  Examen  des  pratiques  d'achat 
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Les  pratiques  d'achat  doivent  etre  pass£es  au  peigne  fin.  II  faudra  autant 
que  possible  favoriser  les  articles  et  les  produits  faits  a  partir  de  matieres 
recycles.  Outre  les  avantages  au  chapitre  de  la  reduction  des  d£chets,  les 
politiques  d'achat «  ecologiques  » stimulent  le  marche"  du  recyclage. 

Demandez-vous  s'il  est  possible  de  changer  la  composition  de  vos  produits 
manufactures,  ou  de  changer  les  produits  que  vous  utilisez  pour  offrir  vos 
services,  de  maniere  a  produire  moins  de  d£chets.  Discutez-en  avec  vos 
fournisseurs  et  demandez-leur  s'ils  offrent  ou  s'ils  sont  disposes  a  offrir  des 
eco-produits.  Les  articles  et  les  produits  recyclables  sont  avantageux  tant 
sur  le  plan  des  finances  que  sur  celui  de  la  reduction  des  d£chets. 

De  nombreux  eteblissements  ont  mis  sur  pied  des  r^seaux  de  distribution 
avec  leurs  fournisseurs  pour  que  soient  r^utilisees  les  boites  et  les  caisses 
employees  pour  le  transport  et  le  stockage  de  marchandises. 

II  serait  bon  de  verifier  rdgulierement  le  «  contenu  £cologique  »  des  articles 
et  des  produits  obtenus  des  fournisseurs.  Cela  incitera  ces  derniers  a  vous 
tenir  au  courant  des  derniers  progres  en  matiere  de  produits  recycles  et 
recyclables. 


Etape  7 :  La  derniere  main  a  un  plan  de  reduction  realiste 

Le  plan  de  reduction  n'est  pas  un  simple  recueil  des  mesures  que  vous 
comptez  prendre  pour  produire  moins  de  d£chets.  On  doit  aussi  y  trouver 
des  objectifs  clairs  et  preas.  Le  gouvernement  de  l'Ontario  est  resolu 
a  reduire  de  moiti£,  d'ici  a  l'an  2000,  la  quantity  de  d£chets  destines  a 
renfouissemenL  Vous  devriez  tout  mettre  en  oeuvre  pour  atteindre, 
voire  d£passer,  cet  objectif. 

Le  plan  de  reduction  doit  se  fonder  sur  les  donn£es  recueillies  a  l'dtape  de 
rinventoriage  des  dechets.  (Plus  les  donn^es  seront  precises,  plus  il  sera 
facile  d'£tablir  des  objectifs  realistes.)  En  vertu  de  la  loi,  le  plan  doit  citer 
les  mesures  de  reduction,  de  r£utilisation  et  de  recyclage  que  vous  avez 
elabor£es  pour  reduire  votre  production  de  ddchets.  Le  plan  doit  etre  revu 
une  fois  l'an  et  etre  mis  a  jour  s'il  le  faut  II  doit  aussi  etre  communique' 
aux  membres  du  personnel.  Comme  exigence  minimale,  le  plan  doit  etre 
affiche  a  un  endroit  ou  la  plupart  des  employes  pourront  en  prendre 
connaissance.  Vous  pouvez  n'afficher  qu'une  version  abr£g£e  du  plan,  du 
moment  que  le  personnel  ait  acces,  sur  demande,  a  la  version  integrale. 

Tachez  d'etablir  des  objectifs  realistes,  puisque  ce  sont  ces  objectifs  qui 
d£termineront  le  succes  des  mesures  prises  pour  require  les  dechets.  Les 
tehees  risqueraient  de  miner  Fenthousiasme  du  personnel  et  de  reduire 
l'efficacit^  des  mesures  a  venir. 

La  figure  7  montre  comment  noter  les  donnees  du  plan  de  reduction.  La 
fiche  suit  le  modele  du  Sommaire  du  plan  de  reduction  des  dechets,  en  ce 
qu'elle  permet  de  voir  rapidement  les  dechets  pour  lesquels  des  mesures 
et  des  objectifs  de  reduction  ont  iti  6tablis.  Elle  permet  egalement  de 
constater  la  quantity  de  dechets  qui  ont  €ti  reutilis6s  et  recycles. 

La  fiche  comprend  deux  parties :  celle  du  haut,  pour  les  renseignements 
g£n£raux  sur  l'£tablissement,  et  celle  du  bas,  pour  les  donnees  du  plan  de 
reduction.  Vous  aurez  peut-etre  a  remplir  plus  d'une  fiche.  Le  cas  6cheant, 
vous  trouverez  plusieurs  fiches  vierges  a  la  fin  du  guide. 
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MISE  EN  OEUVRE  DU  PLAN  DE  REDUCTION 


Sensibllisation  et  enthousiasme 


Suivi 


On  ne  saurait  trop  souligner  l'importance  de  bien  planifier  la  mise  en 
oeuvre  du  plan.  En  premier  lieu,  le(la)  coordonnateur(trice)  ou  le  comitE 
de  coordination  doit  avoir  fix£  des  objectifs  precis  et  avoir  attribue"  les 
responsabilitds  a  des  personnes  c\€  au  sein  des  differents  services  et 
secteurs  d'activit£  de  l'eteblissement. 

II  est  essentiel,  en  second  lieu,  de  bien  repartir  les  ressources  humaines  et 
mat£rielles.  Certains  etablissements  devront  calculer  le  nombre  d'heures- 
personnes  requis  et  se  procurer  le  materiel  necessaire,  par  exemple  des 
boites  pour  stocker  les  d^chets.  Les  entreprises  de  recyclage  vous 
donneront  volontiers  une  liste  du  materiel  voulu. 

Poussez  le  personnel  a  Taction!  Outre  l'affichage  obligatoire  du  plan, 
il  faudra  expliquer  les  objectifs  du  plan  et  tacher  de  faire  participer 
l'ensemble  du  personnel. 

Generez  de  l'enthousiasme!  Faites  preuve  d'imagination  et  n'oubliez  pas 
de  tenir  chaque  membre  du  personnel  au  courant  des  progres  realises. 


Le(la)  coordonnateur( trice)  ou  le  comit£  de  coordination  devra  comparer 
les  taux  de  reduction  obtenus  avec  les  objectifs  Etablis.  L'expErience  aidant, 
vous  d£couvrirez  petit  a  petit  d'autres  possibilites  de  rEduire  les  dechets. 
Vous  jugerez  peut-etre  aussi  nEcessaire  de  reviser  certaines  mesures  ou 
de  changer  du  tout  au  tout  certaines  facons  de  procEder. 

Bien  des  Etablissements  ont  rEussi  a  reduire  considErablement  leur 
production  de  dechets  grace  aux  3R.  Les  efforts  conjugu&  de  tout  votre 
personnel  devraient  profiter  tant  a  votre  etablissement  qu'a 
l'environnement 

Vous  devrez  reexaminer  le  plan  chaque  ann£e  et  conserver  le  bilan  dans 
vos  dossiers.  Cela  ne  signifie  pas  que  vous  devrez  n6cessairement  effectuer 
un  nouveau  controle  de  gestion  des  dEchets  ou  ^laborer  un  nouveau  plan 
de  reduction.  Vous  devrez  toutefois  tenir  compte  des  changements  qui  se 
sont  produits  au  sein  de  votre  Etablissement  et  reviser  le  plan  et  les 
objectifs  de  reduction  en  consequence. 
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ANNEXE  F  -  FACTEURS  DE  CONVERSION 


Conversions  metriques 

1  tonne  = 

1  kilogramme  = 

1  metre  cube  (m3)         = 


1  000  kilogrammes 

2.2  livres  (lb) 

1 .3  verge  cube 


=       2  2001b 
35,3  pi3 


Volume 

Verges  cubes 

Metres  cubes 

4 

= 

3,1 

6 

= 

4,6 

8 

= 

6,2 

14 

= 

10,7 

20 

= 

15,4 

40 

= 

30,8 

Masse  volumique 
Article 

Cannettes  en  aluminium 

Boites  en  fer-blanc 

Bouteilles  en  plastique  PET 

Diverses  matieres  plastiques 

Verre 

Carton  ondul£ 

Papier 

Papier  journal 

Papier  registre  blanc  (empile") 

Papier  registre  blanc  (chiffonn£) 

Papier  pour  imprimante 
Bois 

Sciure  et  copeaux 

Rognures 

Caisses 
Ferraille 

Metal  lourd 

Metal  leger 
Tissus 
D6chets  domestiques  divers 


Dechets  non  tasses 

(kg/m3) 

30-42 

86 

18-24 

30 

306-357 

24-27 

214-300 

223-276 

65-122 

389 

288-241 
577 
108 

2  408 

803 

178 

150-300 


Dechets  tasses 

(kg/m3) 

256 
241-288 

306 

416 

595-1  189 

241-342 

428-600 
449-550 

193 

779 
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Ministry  of  Ministere  de 

Environment       I'Environnement 
and  Ener gy        et  de  I'Energie 


Waste  Audit  Summary 
Industrial,  Commercial  and  Institutional  Establishments 

As  required  by  Ontario  Regulation  102/94 

Sommaire  du  controle  de  gestion  des  dechets 
Etablissements  des  secteurs  industriel,  commercial  et  institutionnel 

tel  qu'exige  aux  termes  du  Reglement  102/94  de  {'Ontario 


Name  of  company  /  Norn  de  I'entreprtse 

Name  of  contact  person  /  Nom  de  la 
person  ne-ressource 

Telephone  No.  /  N°  de  telephone 

Ste/location  (if  applicable)  /  Emplacement  (sll  y  a  lieu) 

Current  year  /  Annee  cour ante 

Type  of  establishment  /  Type  d  etablissement 

~~ )    Educational  Institution 
Mason  d  enseignement 

Enrolment  /  Ertectrts 

~~]    Manufacturing  /  Usine 

Hotrs  /  Heures  Sexploitation 

~2    Restaurant 

I-]    <S3  million       1— |  >$3  million 
LJ   <  3  000  000$  L- J  >  3000  000$ 

|    Office  building  /  Immeuble  de  bureaux 

Square  metres  /  Metres  carres 

n    Hospital  /  Hoprtal 

Class  /Cateqorie 

^j   Retail  shopping  establishment/complex 
Commerce  de  detail  ou  centre  commercial 

Square  metres  /  Metres  cartes 

Q    Hotel/Motel 
Hotel  ou  motel 

No  01  units  /  N*^  d'unites 

- 

Material  category 
Type  de  matiere 

Waste" generated  (tonnes) 
Quantile  de  dechets  produits  (en  tonnes) 

Reused  material  (tonnes) 
Quantrte  de  matieres  reutilisees  (en  tonnes) 

Recycled  material  (tonnes) 
Quantrte  de  matieres  recydees  (en  tonnes) 

Base  year 
Annee  de  reference 

Current  year 
Annee  courante 

Base  year 
Annee  de  reference 

Current  year 
Annee  courante 

Base  year 
Annee  de  reference 

Current  year 
Annee  courante 

Total 

■         | 

Materials  (bought/sold)  that  contain  recycled  content  /  Matieres  (achetees  ou  vendues)  contenant  des  matieres  recydees 


Material  /  Matiere 


Percentage  of  recycled  content 
Pourcentage  de  matieres  recydees 


E  ° 
Ea 

3   O 

wo 

SE 
2  E 


Waste  generated  /  Quantite  de  dechets  products 


Less  reused  /  Moms  la  quantile  de  dechets  reutilises 


Base  year 
Annee  de  reference 


Les;.  recycled  /  Morns  la  quantrte  de  dechets  recycles 


Equ<-  s  disposed  /  Egale  la  quantrte  de  dechets  efimines 


Increase/Decrease  (+/-) 
Augmentation  ou  diminution  (+/-) 


/  hereby  certify  that  the  information  provided  is  complete  and  correct,  and  the  establishment  complies  with  all  the 
requirements  of  Regulation  102/94.  /  J'atteste  par  les  presentes  que  les  renseignements  fournis  sont  complets  et 
exacts  et  que  I'entreprise  satisfait  les  exigences  prevues  par  le  Reglement  102/94. 


Sgnalure  of  authorized  offidal  /  Signature  de  la  personne  autorisee 


1328  (10/94)  Front/Recto 


WASTE  AUDIT  SUMMARY  INSTRUCTIONS 

Industrial,  Commercial  and  Institutional  Establishments 

Name  of  Company,  Location  (if  applicable),  and  Telephone  No.  -  write  the  name  of  your  company  or  institution,  the  address,  and  the 
telephone  number  in  the  spaces  provided. 

Current  year  -  write  the  year  in  which  the  audit  was  performed. 

Type  of  establishment  -  put  a  cross  in  the  box  next  to  the  type  of  establishment  which  is  most  appropriate,  and  in  the  box  on  the  other  side, 
write  how  your  establishment  fulfills  the  given  criterion  (eg.  for  an  Educational  institution,  write  the  enrollment  figure). 

Material  category  -  write  down  the  type  of  waste  material  (eg.  fine  paper,  glass  beverage  bottles,  newspaper,  etc...). 

Base  year  -  any  year  previous  to  the  calendar  year  the  audit  was  performed  in  fur  which  you  have  adequate  waste  generation  data  (if  available). 

Waste  generated,  Reused  material,  and  Recycled  material  -  in  these  columns,  put  in  the  weight  in  tonnes  for  each  of  the  materials  you  listed 
for  your  base  year  and  the  current  year.  Waste  generated  means  the  total  wasie  generated  including  waste  later  reused  or  recycled.  Reused 
material  means  waste  generated  which  was  reused;  recycled  material  means  waste  generated  that  was  recycled. 

Gross  summary  -  this  section  is  intended  lo  help  you  calculate  how  successful  your  waste  reduction  activities  have  been  since  your  base  year. 
Under  Base  year  and  Current  year,  use  the  data  from  the  Total  row  in  the  chart  above.  Subtract  the  total  reused  material  and  the  total 
recycled  material  from  the  total  waste  generated  to  find  the  "Total  Disposed  Waste".  For  each  row,  subtract  the  figure  in  the  "Base  year" 
column  from  the  figure  in  the  Current  year  column  to  find  the  Increase/Decrease  (+/  —  ).  Divide  the  increase  or  decrease  figure  by  the  base 
year  figure  then  multiply  by  100  to  find  the  percent  change  and  write  it  in  the  %  column. 

Have  an  authorized  official  of  your  company  sign  and  dale  this  summary,  staling  his  or  her  title. 

SOMMAIRE  I)U  CONTROLE  DE  GESTION  DES  DECHETS 

(EtahlLsseuients  des  secteurs  industriel,  commercial  et  iustitutionnel) 

Directives 

Nom  de  I'entreprisc,  emplacement  (s'il  y  a  lieu)  et  niimero  de  telephone  -  Inscrire  lc  noin  de  I'entrcprise  ou  de  l'elablissemenl  el  le  numcro 
de  telephone  dans  I'cspacc  reserve  a  cet  cffel. 

Annie  courante  -  Inscrire  I'annee  ou  le  conlrole  de  geslion  des  dechels  a  elc  effectue. 

Type  d'eiablissement  -  Cocher  la  case  qui  correspond  le  mieux  au  type  d'eiablissement  et,  dans  l'espace  adjacent,  decrire  en  quoi  I'entrcprise 
repond  aux  criiercs  donnes  (par  exemple,  dans  le  cas  d'une  maison  d'enseignement,  preciser  le  nombre  d'etudiants  inscrits). 

Type  de  matiere  -  Inscrire  lc  type  de  dechels  (papier  fin,  bouteilles  a  jus  en  verre,  joumaux,  etc.). 

Annie  de  reference  -  Toutc  annee  civile  au  cours  de  laquelle  un  controle  de  gestion  des  dechels  a  etc  effectue  et  pour  laquelie  on  a 
suffisamment  de  donnees. 

Dechets  produits,  matieres  reutillsees  et  matieres  recyclees  -  Inscrire  dans  les  colonnes  appropriees  la  quantity,  exprimee  en  tonnes,  d< 
chacune  des  matieres  reperloriees  |XMida.nl  I'annee  de  reference  et  I'annee  courante.  On  emend  par  dechets  produits  la  quantile  totale  de  dechet! 
produits,  y  compris  les  dechels  qui  seront'reutilises  et  recycles.  On  enlend  par  matieres  reulilisees  les  dechels  reutilises;  les  matieres  recyclees 
sont  en  fait  les  dechels  qui  out  elc  recycles. 

Sommaire  global  -  La  presente  section  vous  permctlra  d'evaluer  le  rendemenl  de  votre  plan  de  reduction  des  dechets,  par  rapport  a  l'anne* 
de  reference.  Inscrire  dans  les  cases  annee  de  reference  et  annee  courante  le  total  obtenu  au  tableau  precedent.  Pour  calculer  le  «  total  de: 
dechets  elimines  »,  soustrairc  le  loud  des  malier-s  reulilisees  et  le  total  des  matieres  recyclees  du  total  des  dechets  produits.  Pour  savoir  s'i 
y  a  eu  augmentation  on  diminution  (  +  /-)  de  la  nuanlile  des  dechels,  pour  cliaquc  rangce,  soustraire  du  nombre  de  la  colonne  <  annee  couranti 
»  le  nombre  de  la  colonne  annee  de  reference.  Pour  calculer  le  laux  de  changemenl,  diviser  le  nombre  de  la  colonne  «  augmentation  ot 
diminution  »  par  le  nombre  de  la  colonne  «  annee  de  reference  •  et  multiplier  lc  resultal  par  100.    Inscrire  le  resultat  dans  la  colonne  %. 

Faire  signer  et  dater  le  fornuilairc  par  unc  personnc  auiorisee  de  voire  enireprise  en  prenant  soin  d'indiquer  son  titre. 
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WASTE  REDUCTION  WORKPLAN  SUMMARY  INSTRUCTIONS 

In  the  first  section,  put  a  cross  in  the  one  box  which  is  most  applicable  to  your  company  or  establishment. 
Write  the  period  for  which  the  workplan  will  be  in  effect. 

Name  of  Company,  Project  site/location  (if  applicable),  and  Telephone  No.:  write  the  name  of  your 
company  or  institution,  telephone  number,  and  the  address  of  the  company  or  project  site  in  the  spaces 
provided. 

Total  waste  disposal  last  year  -  total  waste  generated  in  the  year  previous  to  the  workplan,  minus  total 
waste  reused  and  total  waste  recycled  (if  any)  for  that  period.  Please  ensure  all  figures  are  in  tonnes. 

Material  category  -  write  down  the  type  of  waste  material  (eg.  fine  paper,  glass  beverage  bottles, 
newspaper,  concrete,  drywall,  brick,  etc.),  and  its  weight  in  tonnes.  Proposed  Action  to  Divert 
Materials  -  till  in  what  action  you  intend  io  take  to  minimize  the  amount  of  this  material  that  ends  up  as 
waste  disposed.    Specify  this  in  the  next  three  columns  (Reduction,  Reused,  Recycled). 

Shaded  areas  are  for  industrial,  commercial  and  institutional  establishments  use  only  construction  or 
demoliton  project's  do  not  have  to  complete  these  sections. 

Have  an  authorized  official  of  your  company  sign  and  date  this  summary,  stating  his  or  her  title. 

SOMMAIRE  DU  PLAN  DE  REDUCTION  DES  DECHETS 
DIRECTIVES 

Dans  la  premiere  section,  cocher  la  case  qui  correspond  le  mieux  au  type  d'entreprise  ou  d'eublissement. 
Indiquer  la  periode  pendant  laquelle  le  plan  de  reduction  sera  en  vigueur. 

Nom  de  Pent  reprise,  emplacement  du  projet  (s'il  y  a  lieu)  et  nuinero  de  telephone  -  Inscrire  le  nom 
de  l'entrepnse  ou  de  Tetablissement,  le  numero  de  telephone  et  1'adresse  de  I'entreprise  ou  du  lieu  dans 
1'espace  reserve  a  eel  effet. 

Quantite  tolale  de  dechets  elimines  I'annee  derniere  -  Soustraire  de  la  quantity  totale  de  dechets  elimines 
I'annee  precedant  le  controle  la  quantite  totale  de  dechets  reutilises  et  de  dechets  recycles  (s'il  y  a  lieu) 
durant  cette  periode.    Exprimer  les  resultats  en  tonnes. 

Type  de  matiere  ou  de  materiau  -  Inscrire  le  type  de  dechets  (papier  fin,  bouteilles  a  jus  en  verre, 
joumaux.  beton,  contreplaque,  brique,  etc.)  et  la  quantite  en  tonnes.  Mesures  proposees  pour  soustraire 
les  matieres  ;i  I'enfnuissement  -  Decrire  les  mesures  envisagees  pour  minimiser  la  quantite  de  matieres 
destinees  a  renfouissement.  Indiquer  le  poids  en  tonnes  dans  Tune  des  trois  colonnes,  selon  le  cas. 
(Reduction,  Retitilisntion,  Recyclajje). 

Les  sections  omhragees  sont  reservees  a  1'usage  des  etablissements  des  secteurs  industriel,  commercial  et 
institutionnel.    Les  entreprises  de  construction  ou  de  demolition Vont  done  pas  a  remplir  ces  sections.  • 

Faire  signet  et  dater  le  formulaire  par  une  personne  autorisee  de  votre  entreprise  en  prenant  soin  de 
preciser  son  litre. 
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